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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll hre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Beachten Sie vor dem Gebrauch samtliche Sicherheitshinweise!

Lesen SievorderInbetriebnahme den kompletten Textder Bedienungsanleitung
durch.

Schutzbrille, Gehérschutz und Arbeitshandschuhe tragen.

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

Z/’/ ’i Gerat vor Regen schitzen und bei Regen nicht im Freien stehen lassen!

Entfernen Sie den Netzstecker.

verursachen.

&& Halten Sie Hande und FuRe von rotierenden Messern fern.

g Geschleuderte Objekte und rotierende Teile kénnen schwere Verletzungen

Lwa
106 Garantierter Schallleistungspegel
B
c € Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.
!‘ ‘! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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D Schutzklasse 2

Nicht als Stufe verwenden.

Gewicht

% @ Astdurchmesser

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit
betreffen, mit diesem Zeichen versehen.

A Achtung!
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1. Einleitung Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-

Hersteller: ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen

Scheppach GmbH Regeln zu beachten.

Glinzburger Strafte 69 Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-

D-89335 Ichenhausen den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den

Sicherheitshinweisen entstehen.
Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei- 2. Geratebeschreibung
ten mit lhrem neuen Gerat.

1. Einwurféffnung
Hinweis: 2. Maschinenoberteil
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 3. Haken
den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an 4. Rad
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 5. Radkappe
» unsachgemafRer Behandlung 6. Stutzful®
* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung 7. Reset-Schalter
+ Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 8. Verschlussschraube
krafte 9. Ein-/ Ausschalter
» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 10. Netzanschluss
teilen 11. Achswelle
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung 12. Unterlegscheibe
+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 13. Radhilse
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- 14. Sicherungsmutter
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113 15. Bohrung
16. Nut
Beachten Sie: 17. Gewindebolzen
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 18. Alu-Abdeckung
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. 19. Messer
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 20. Senkkopfschraube
lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs- 21. Auffangsack
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, wie a. Schraubenschlissel
Sie mit dem Geréat sicher, fachgerecht und wirtschaftlich b. Innensechskantschlissel
arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparatur- c. Stopfer
kosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuver-
Iassigkeit und Lebensdauer des Gerates erhdhen. 3. Lieferumfang
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir * Maschinenoberteil
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres « Stiutzfule (2x)
Landes beachten. * Achswelle
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas- + Sicherungsmutter (6x)
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei * Radhiilse (2x)
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson » Unterlegscheibe (2x)
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach- * Radkappe (2x)
tet werden. * Rad (2x)
An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im » Auffangsack
Gebrauch des Gerates unterwiesen und (iber die damit » Schraubenschlissel
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor- * Innensechskantschliissel
derte Mindestalter ist einzuhalten. + Stopfer
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+ Bedienungsanleitung Wissen benutzt zu werden; es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person be-
aufsichtigt oder erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist.

« Kinder sollen beaufsichtigt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen Per-
sonen, die die Betriebsanleitung nicht kennen, das
Gerat zu benutzen. Ortliche Bestimmungen kénnen
das Mindestalter der Bedienungsperson festlegen.

Zubehor:
+ Ersatz-Auffangsack

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlberhinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fiir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemafRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Beachten Sie den Larmschutz und 6rtliche Vorschriften.

Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundséatzliche Si-

Personen, welche die Maschine bedienen und warten,
muissen mit dieser vertraut und Gber mdgliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an der Maschine schlieRen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.

Der Gartenhacksler ist ausschlieRlich zum Zerkleinern

von Zweigen, Asten, Stréduchern, Gartenabféllen, Pa-

pier und Karton gebaut.

Zur bestimmungsgemaRen Verwendung gehdrt das

Héackseln von

+ Asten aller Art bis zu einem max. Durchmesser von
45 mm (je nach Holzart und Frische).

« welken, feuchten, bereits mehrere Tage gelagerten
Gartenabfallen im Wechsel mit Asten.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

- Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels

cherheitsmaRnahmen zu beachten:

Vorbereitung:

Setzen Sie das Gerat niemals ein, wahrend Perso-
nen oder Tiere in der Nahe sind.

Tragen Sie Gehdrschutz und eine Schutzbrille wah-
rend der gesamten Betriebsdauer.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie Schutz-
handschuhe, festes Schuhwerk und lange Hosen.
Tragen Sie keine lose herabhdngende Kleidung
oder solche mit hdngenden Bandern oder Kordeln.
Benutzen Sie das Gerat nur im Freien (d.h. nicht
an einer Wand oder einem anderen starren Gegen-
stand) und auf einer festen, ebenen Flache.
Benutzen Sie die Maschine nicht auf einer gepflaster-
ten mit Kies bestreuten Flache, auf der ausgeworfe-
nes Material Verletzungen verursachen kénnte.

Vor Inbetriebnahme sind alle Schrauben, Muttern,
Bolzen und anderes Befestigungsmaterial auf ihren
festen Sitz zu prifen. Abdeckungen missen an
ihrem Platz und in gutem Arbeitszustand sein. Be-
schadigte oder unleserliche Aufkleber sind zu er-
setzen.

Benutzen Sie nur Ersatz- und Zubehdrteile, die vom
Hersteller geliefert und empfohlen werden. Der Ein-
satz von Fremdteilen fiihrt zum sofortigen Verlust
des Garantieanspruches.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen
und bewahren Sie es trocken und fiir Kinder unzu-
ganglich auf.

SchlieRen Sie das Gerat nur an ein ordnungsgeman
geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlange-
rungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutz-
leiter besitzen.
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Bei Benutzung im Freien muss das Gerat an eine
Steckdose mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI-
Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Halten Sie sich bei Inbetriebnahme der Maschine
immer auBerhalb der Auswurfzone.

Arbeiten mit dem Gerit:

www.scheppach.com DE | 11

Vergewissern Sie sich vor Starten des Gerates,

dass der Einfllltrichter leer ist.

Halten Sie mit Kopf, Haaren und Kérper Abstand

zum Einfllltrichter.

Greifen Sie wahrend des Betriebes nicht in den Ein-

fulltrichter. Nach dem Abschalten lauft das Gerat

noch kurze Zeit nach.

Achten Sie immer auf Ihr Gleichgewicht und festen

Stand. Beugen Sie sich nicht vor und stehen Sie beim

Einwerfen von Material niemals hoher als das Gerat.

Achten Sie darauf, dass bei Einwurf von Material

niemals harte Gegensténde wie Metall, Steine, Glas

oder andere Fremdkdrper enthalten sind.

Benutzen Sie das Gerat nicht bei Regen und bei

schlechter Witterung. Arbeiten Sie nur bei Tages-

licht oder guter Beleuchtung.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht, wenn Sie mide

oder unkonzentriert sind oder nach Einnahme von

Alkohol oder Tabletten. Legen Sie immer rechtzeitig

eine Arbeitspause ein.

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den

Netzstecker:

« wenn Sie das Gerat nicht benutzen, es transpor-
tieren oder unbeaufsichtigt lassen;

« vor dem Freimachen eines blockierten Messers;

* wenn Sie das Gerat kontrollieren, es reinigen
oder Blockierungen entfernen;

+ wenn Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
vornehmen oder Zubehdr auswechseln;

« wenn das Strom- oder Verlangerungskabel be-
schéadigt oder verheddert ist;

* wenn Sie das Gerat bewegen oder hochheben
wollen;

« wenn Fremdkorper in das Gerét gelangen, bei un-
gewdhnlichen Gerauschen oder Vibrationen (liber-
prifen Sie vor Neustart das Gerat auf Schaden).

Lassen Sie verarbeitetes Material nicht innerhalb

des Auswurfbereiches anhaufen; dies kénnte den

richtigen Auswurf verhindern und zu Rickschlag
des Materials durch den Einfulltrichter flihren.

Transportieren und kippen Sie das Gerét nicht bei

laufendem Motor.

» Hande, andere Kérperteile und Kleidung sind nicht
in die Einflllkammer, Auswurfkanal oder in die Nahe
anderer beweglicher Teile zu bringen.

» Bei Verstopfungen im Ein- oder Auswurf der Ma-
schine schalten Sie den Motor aus und ziehen Sie
den Netzstecker, bevor Sie Materialreste in der
Einwurféffnung oder im Auswurfkanal beseitigen.
Achten Sie darauf, dass der Motor frei von Abfallen
und sonstigen Ansammlungen ist, um den Motor vor
Schaden oder moéglichen Feuer zu bewahren. Den-
ken Sie daran, dass bei Inbetriebnahme des Start-
mechanismus bei motorbetriebenen Maschinen
sich auch das Schneidwerkzeug in Betrieb setzt.

« Solltenin das Schneidwerkzeug Fremdkdrper gelan-
gen oder die Maschine ungewdhnliche Gerdusche
erzeugen oder ungewdhnlich vibrieren, schalten Sie
sofort den Motor ab und lassen Sie die Maschine
auslaufen. Flhren Sie die folgenden Schritte aus:

« Uberpriifen Sie die Maschine auf Schaden.

« Uberpriifen Sie die Teile auf festen Sitz, ziehen
Sie gegebenenfalls nach.

« Lassen Sie jegliche Teile ersetzen oder reparie-
ren, wobei die Teile gleichwertige Beschaffenheit
aufweisen missen.

» Achten Sie darauf, dass alle Abdeckungen und Abwei-
ser an ihrem Platz und in gutem Arbeitszustand sind.

Vorsicht! So vermeiden Sie Gerateschaden und even-

tuell daraus resultierende Personenschaden:

» Reinigen Sie regelmaRig die Liftungs6ffnungen und
befolgen Sie die Wartungsvorschriften.

+ Uberlasten Sie Ihr Gerét nicht. Arbeiten Sie nur im
angegebenen Leistungsbereich. Verwenden Sie
keine leistungsschwachen Maschinen fiir schwere
Arbeiten. Benutzen Sie |hr Gerét nicht fir Zwecke,
fur die es nicht bestimmt ist.

» Schalten Sie das Geréat erst aus, wenn der Einflll-
trichter vollig entleert ist, da das Gerat sonst verstop-
fen und u.U. danach nicht mehr anlaufen kdnnte.

» Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren,
es sei denn, Sie besitzen hierflr eine Ausbildung.
Samtliche Arbeiten, die nicht in dieser Betriebsan-
leitung angegeben werden, diirfen nur von unserem
Service-Center ausgefihrt werden.

Elektrische Sicherheit

Vorsicht: So vermeiden Sie Unfélle und Verletzungen

durch elektrischen Schlag:

» Verwenden Sie fir die Anbringung des Verlange-
rungskabels die dafiir vorgesehene Zugentlastung.



+ Beschadigte Kabel, Kupplung und Stecker oder den
Vorschriften nicht entsprechende Anschlussleitungen
durfen nicht verwendet werden. Ziehen Sie bei Be-
schadigung des Netzkabels sofort den Stecker aus
der Steckdose. Beriihren Sie auf keinen Fall das Netz-
kabel, solange der Netzstecker nicht gezogen ist.

» Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates bescha-
digt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

« Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn sich der Schal-
ter nicht ein- und ausschalten lasst. Beschadigte
Schalter miissen bei unserem Service-Center er-
setzt werden.

» Verwenden Sie nur fir den AuRenbereich zugelas-
sene, spritzwassergeschitzte Verlangerungskabel.
Der Litzenquerschnitt des Verlangerungskabels
muss mindestens 2,5 mm? betragen. Rollen Sie eine
Kabeltrommel vor Gebrauch immer ganz ab. Uber-
prifen Sie das Kabel auf Schaden.

+ Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel
vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

A WARNUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive me-
dizinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizi-
nischen Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgeméaRer Elektro-An-
schlussleitungen.

» Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, lassen Sie die Starttaste los und ziehen den
Netzstecker.

+ Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

* Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise* und die ,BestimmungsgemaRe
Verwendung*, sowie die Bedienungsanleitung insge-
samt beachtet werden.

« Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einfiihren des Steckers in die Steckdo-
se darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.

« Verwenden Sie das Werkzeug, das in dieser Bedie-
nungsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass lhre Maschine optimale Leistungen erbringt.

« Halten Sie Ihre Hande vom Arbeitsbereich fern, wenn
die Maschine in Betrieb ist.

6. Technische Daten

BaumaRe L x B x H 480 x 380 x 910 mm

Messerscheibe @ 180 mm
Anzahl Messer 2
Sammelbehalter

- 451
Fassungsvermégen
Transportrader & 175 mm
Gewicht 10 kg
max. Astdurchmesser & 45 mm

Motor 230-240V~ 50Hz
Nennaufnahme P1 2400 W
Motordrehzahl max. 4200 (1/min)
Betriebsart P40
Technische Anderungen vorbehalten!
Gerdauschkennwerte
Garantierter Schallleistungspegel L, 106 dB
Gemessener Schallleistungspegel L, 103,8 dB
Messunsicherheit K 2,46 dB
Schalldruckpegel LpA 95,5 dB
Messunsicherheit K 3dB

Hinweis: Die angegebenen Schallwerte sind nach
einem genormten Prifverfahren ermittelt worden und
kénnen verwendet werden, um verschiedene Elektro-
werkzeuge miteinander zu vergleichen. Zudem eignen
sich diese Werte, um Belastungen fiir den Benutzer,
die durch Schall entstehen, im Vorhinein einschatzen
zu kénnen.
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7. Vor Inbetriebnahme

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt kom-
plett montieren!

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

+ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

* Bei Beanstandungen muss sofort der Zubringer ver-
standigt werden. Spéatere Reklamationen werden
nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil’- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei lhrem Fachhandler.

+ Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

A ACHTUNG!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Montage

A WARNUNG!
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Geriat vornehmen.

StitzfiiRe montieren (Abb. B-E)

+ Fuhren Sie die Achse (11) in die Bohrungen (15) der
StitzfilRe (6) ein und stecken die Unterlegscheibe
(12) auf die Achse (11).

+ Stecken Sie die Hiilse (13) und das Rad (4) auf die
Achse (11).

+ Setzten Sie die Sicherungsmutter (14) am Gewinde
an und ziehen diese mit dem mitgelieferten Schrau-
benschlissel (a) fest.

* Nachdem anziehen der Sicherungsmutter (14) die
Radkappe (5) auf das Rad (4) montieren. Die Posi-
tion wird durch die Nuten (16) vorgegeben.

* Wiederholen Sie den oben genannten Vorgang auf
der Gegenlberliegenden Seite (Abb. D).

Untergestell auf Maschinenoberteil montieren

(Abb. F, G)

» Stecken Sie die StutzfiRe (6) auf die Gewindebol-
zen (17) des Maschinenoberteils (2) (Abb. F).

« Setzten Sie die mitgelieferten Sicherungsmuttern
(14) von Hand an und ziehen diese dann mit dem
Schraubenschlissel (a) fest. (Abb. G)

Auffangsack aufhédngen (Abb. M, N)

Zum Sammeln des Hackselgutes den mitgeliefer-
ten Auffangsack (21) an die vorgesehenen Haken (3)
(Abb. N) einhdngen.

9. Bedienung
Bedienfeld (Abb. L)

» Ein-Schalter (9): Kippen Sie den Taster nach oben;
der Hacksler wird gestartet.

« Aus-Schalter (9): Kippen Sie den Taster nach unten;
der Hacksler wird gestoppt.

« Reset-Schalter (7): Uberlastungsschutz

Arbeiten mit dem Héacksler

Hackseln Sie welke, mehrere Tage gelagerte Garten-
abfélle und Aste abwechselnd mit Asten, um ein Ver-
stopfen zu vermeiden.

« SchlieRen Sie den Hacksler an der Stromversor-
gung an.

« Setzen Sie den Hacksler mit dem Ein-Schalter (9)
in Betrieb.

» Flllen Sie das Hackselgut in den Einfulltrichter und
das Material wird eingezogen.

« Lassen Sie den Héacksler das eingebrachte Hacksel-
gut vollstandig zerkleinern, bevor Sie neues Hack-
selgut einbringen.

« Benutzen Sie nicht ihre Hande, um Hackselgut
nachzuschieben, benutzen Sie dafiir nur spezielle
Nachschieber (c) oder anderes Hackselgut.

« Schalten Sie den Hacksler nach getaner Arbeit aus
und trennen diesen vom Netz.

www.scheppach.com DE[13



Schneidewerkzeug auswechseln

Werkzeug lauft nach! Vor dem Arbeiten am Schneide-
werkzeug Netzstecker ziehen!

Die doppelseitig verwendbaren Wendemesser aus
Hochleistungsstahl sind leicht und schnell auswech-
selbar.

Vorsicht beim Arbeiten: Verletzungsgefahr fur Finger
und Hande! Es ist enorm wichtig, nur gut geschliffene
Messer zu verwenden!

Beachten sie bitte deshalb:

Stumpfe Messer verringern die Schnittleistung und be-
eintrachtigen den Arbeitsablauf!

Sicheres Anzeichen fir nicht mehr scharfe Messer ist
das Nachlassen des Einzuges. Motor erwarmt sich,
Uberlastungsschutz I&st aus.

Gehause 6ffnen (Abb. H, I)

+ Offnen Sie zuerst das Gehause, indem Sie die
Verschlussschraube (9) I6sen. AnschlieBend den
oberen Teil des Gehauses (2) nach aufien klappen
(Abb. H).

* Danach entfernen Sie die Alu-Abdeckung (18), in-
dem Sie die acht Kreuzschlitz-Schrauben I6sen
(Abb. 1).

Messerbefestigungsschraube reinigen (Abb. K)
Mit einem kleinen Schraubenzieher oder Nagel den
Schmutz aus dem Innensechskant der Messerbefes-
tigungsschrauben (20) ausrdumen.

Messer (19) abnehmen

+ Der Stiftschliissel mit Quergriff muss zum Ldsen der
Schrauben ganz in den Innensechskant greifen.

» Die Messer, sowie die Messerauflageflache auf der
Messerscheibe, miissen von verharteten Schmutz-
ricksténden gesaubert werden.

Messer schleifen

+ Beim Nachschleifen des Messers (19) wegen Un-
wucht auf gleiches Breitenmal achten.

» Durch Nachschleifen dirfen max. 2 mm je Seite ab-
getragen werden.

Messer einbauen

+ Das Messer (19) muss beim Wiedermontieren exakt
aufliegen.

+ Bei der Montage des Messers die Messerbefesti-
gungsschrauben (20) eindlen und kréaftig anziehen.

« Ziehen Sie die Messerbefestigungsschrauben fest an.

* Montieren Sie die Alu-Abdeckung.

+ SchlieBen Sie das Gehause mit der Verschluss-
schraube. Das Gerét ist einsatzbereit.

Uberlastungsschutz

Bei Uberbeanspruchung z.B. durch zu dicke Aste
schaltet sich das Geréat automatisch ab.

Driicken Sie nach einer kurzen Abkiihlphase (ca. 5 Mi-
nuten) den Reset-Schalter (7).

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verldngerungsleitung miissen diesen
Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fenster
oder Turspalten gefiihrt werden.

« Knickstellen durch unsachgeméafe Befestigung oder
Flhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

« Isolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.

» Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-

den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-

nung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

« Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen ei-
nen Querschnitt von 2,5 mm? aufweisen.
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Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung durfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

+ Das Produkt erfillt die Anforderungen der EN
61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedin-
gungen. Das heiRt, dass eine Verwendung an be-
liebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zu-
lassig ist.

+ Das Produkt kann bei unglinstigen Netzverhaltnis-
sen zu voribergehenden Spannungsschwankungen
fiihren.

+ Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung
an Anschlusspunkten vorgesehen, die eine Dau-
erstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens
100 A je Phase haben.

« Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig
in Rucksprache mit Ihrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie
das Produkt betreiben méchten, die genannte An-
forderung erfullt.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir, fir
Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt), eine
Absicherung von C 16A oder K 16A!

11. Reinigung und Wartung

Lassen Sie Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung
beschrieben sind, von einer von uns erméchtigten
Kundendienststelle durchfiihren. Verwenden Sie
nur Originalteile.

Tragen Sie beim Umgang mit der Messerwalze Hand-
schuhe. Schalten Sie vor allen Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten das Gerat aus, ziehen Sie den Netzste-
cker und warten Sie den Stillstand der Messerwalze ab.

Allgemeine Reinigungs- und Wartungsarbeiten

Spritzen Sie den Leisehécksler nicht mit Wasser ab.

Gefahr durch elektrischen Schlag!

+ Halten Sie das Gerat, die Rader und die Liftungs-
offnungen stets sauber. Verwenden Sie zum Rei-
nigen eine Birste oder ein Tuch, aber keine Reini-
gungs- bzw. Lésungsmittel.

« Kontrollieren Sie das Gerat, insbesondere Schutz-
einrichtungen, vor jedem Gebrauch auf Beschadi-
gungen wie lose, abgenutzte oder beschadigte Tei-
le. Prifen Sie den festen Sitz aller Muttern, Bolzen
und Schrauben.

+ Uberpriifen Sie Abdeckungen und Schutzeinrich-
tungen auf Beschadigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls aus.

+ Bewahren Sie das Gerat trocken und auflerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Umhillen Sie das
Gerat nicht mit Nylonsécken, da sich Feuchtigkeit
bilden kénnte.

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzstecker.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausrus-
tung diirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fihrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors

« Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende
Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen Ver-
schleil® unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchs-
materialien benétigt werden.

Verschleiteile*: Kohleblrsten, Messer
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

12. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 °C.

Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Werkzeug auf.
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13. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y. %
%@ @‘h @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren

E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Ldschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

» Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

+ Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

16 | DE www.scheppach.com



14. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Fehler Méogliche Ursache Behebung

Motor lauft nicht an Gehauseoberteil nicht Sicherheitsschraube ganz eindrehen
vorschriftsmaRig geschlossen

Verlangerungsleitung defekt Verlangerungsleitung austauschen oder
reparieren lassen

kein Strom aus der Steckdose Netzsicherung priifen
Schalter defekt Uberpriifen/Austauschen
Motor defekt Kondensator defekt Uberpriifen/Austauschen
Hackselriickstande sperren die Netzstecker ziehen, Gehause 6ffnen
Messerscheibe und ausraumen
Motor bringt keine Leistung, | Verlangerungsleitung mit nicht Verlangerungsleitung mit groBerem
die Sicherung spricht an ausreichendem Querschnitt Querschnitt wahlen

Leitung zwischen Netzanschluss und | Mdglichst kurzer Weg zwischen

Hacksler zu lang Netzanschluss und Hacksler
Motor Uberlastet, die zu hohe Dosierung des Hackselgutes | geringere Dosierung wéahlen
Sicherung spricht an bei feuchtem Hackselgut zwischendurch trockenes Hackselgut
Messer- und Auswurfbereich Netzstecker ziehen, Gehause 6ffnen
verstopft und reinigen
Stumpfe Messer Nachschleifen, wechseln
Verlangerungsleitung mit nicht Verlangerungsleitung mit gréBerem
ausreichendem Querschnitt Querschnitt wahlen
Hackslereinzug lasst nach, Wendemesser ist stumpf oder Wendemesser drehen Wendemesser
geringere Schnittleistung verbraucht nachschleifen oder komplett
austauschen
Starke Vibrationen/ Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen
Gerausche
Schneidemesser beschadigt Schneidemesser ersetzen
Gerat innen beschadigt Kundendienst aufsuchen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of symbols

The use of symbols in this manual is intended to draw your attention to possible risks. The safety symbols and the
explanations that accompany them must be perfectly understood. The warnings in themselves do not remove the
risks and cannot replace correct actions for preventing accidents.

Read, understand and follow all warnings

Read the whole text of the operating instructions thoroughly before start up.

Wear eye, ear and protective gloves protection.

Keep away all animals and persons not working on the machine!

Z/’/ ’i Protect the tool from getting wet.

Pull out the mains plug.

Danger - Objects may be ejected when the machine is in operation.

Keep hands and feet outside of the openings when the machine is running.

Lwa
106 Guaranteed sound power level.
B
c € The product complies with the applicable European directives
!‘ ‘! The product complies with the applicable Serbian directives.
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D Protection class 2

Do not misuse as a step!

Weight

% @ Branch thickness @

In these operating instructions we have marked the places that have to do with
your safety with this sign.

A Achtung!
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
we hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling,

* Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spare
parts,

+ Application other than specified,

* A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regulations
and VDE regulations 0100, DIN 57113 / VDE0113.

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the
device.

The operating instructions are intended to help the user
to become familiar with the machine and take advan-
tage of its application possibilities in accordance with
the recommendations.

The operating instructions contain important informa-
tion on how to operate the machine safely, profession-
ally and economically, how to avoid danger, costly re-
pairs, reduce downtimes and how to increase reliability
and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your
country. Keep the operating instructions package with
the machine at all times and store it in a plastic cover
to protect it from dirt and moisture. Read the instruction
manual each time before operating the machine and
carefully follow its information.

The machine can only be operated by persons who were
instructed concerning the operation of the machine and
who are informed about the associated dangers. The
minimum age requirement must be complied with.In ad-
dition to the safety notices contained in this operating
manual and the particular instructions for your country,
the generally recognised technical regulations for the
operation of identical devices must be complied with.
We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

2. Device description

Loading slot
Machine body
Hook

Wheel

Wheel cap
Support feet

Reset switch
Threaded plug

9. On/Off switch

10. Mains power connection
11. Axle shaft

12. Washer

13. Wheel sleeve

14. Lock nut

15. Holes of the support feet
16. Groove

17. Threaded bolt

18. Aluminium cover
19. Blade

20. Countersunk screw
21. Collecting bag

© N oKD 2

a. Wrench
Allen wrench
Stopper

3. Scope of delivery

* Machine body

« Support feet (2x)
* Axle shaft

* Lock nut (6x)

* Wheel sleeve (2x)
+ Washer (2x)

* Wheel cap (2x)

* Wheel (2x)

» Collecting bag
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* Wrench

* Allen wrench

+ Stopper

* Instruction Manual

Accessories:
+ replacement collecting bag

4. Intended use

The equipment is to be used only for its prescribed pur-
pose. Any other use is deemed to be a case of misuse.
The user / operator and not the manufacturer will be
liable for any damage or injuries of any kind caused as
a result of this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with the manual and must be informed about
potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the machine.
The machine may be operated only with original parts
and original accessories of the manufacturer.

The safety, work and maintenance instructions of the
manufacturer as well as the dimensions indicated in
the Technical Data section must be adhered to.

The garden shredder may only be used for cutting twigs,

branches, shrubs, garden wastes, paper and cardboard.

The proper use includes the shredding of

« all types of branches up to a max. diameter 45 mm
(depending on wood species and freshness)

» wilted, moist garden refuse that has already been
stored for several days, alternating with branches

Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the equipment is used in
commercial, trade or industrial businesses or for equiv-
alent purposes

5. Safety information

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

» Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

» Never allow children or other persons unfamiliar with
the user manual to use the shredder. Local regula-
tions or by laws may determine the minimum age for
using the shredder.

Observe noise control and local regulations.

Caution!

When using power tools, observe the following basic
safety measures for the prevention of electric shocks
and the risk of injury and fire:

Preparation:

» Never use the shredder with other persons or ani-
mals nearby.

* Wear hearing and eye protection at all times when
using the shredder.

« Wear appropriate protective clothing such as protec-
tive gloves, firm footwear and long trousers. Do not
wear loosely fitting clothes or clothes with dangling
cords or belts.

* Only use the shredder in the open (that is, away
from walls or other rigid structures) on a firm, level
surface.

* Do not use the machine on a paved, gravelled area,
which could be damaged by ejected material.

« Before you start up the shredder, check that all of
the nuts, bolts and other fastenings are tight. Covers
must be fastened properly and in good working or-
der. Replace any damaged or illegible stickers.

+ Only use replacement parts and accessories sup-
plied and recommended by the manufacturer. Us-
ing third-party parts will immediately invalidate the
guarantee.

* Do not leave the shredder working unattended and
keep it in a dry place out of children’s reach.

* Only connect the shredder to a properly earthed
mains power supply. Make sure that the extension
cable and socket are properly earthed.

* While being used in the open, connect the shredder
to a residual current (RC) circuit breaker with a trip
current of not more than 30 mA.

» Always stand clear of the discharge zone when op-
erating the machine.

Working with the device:
* Make sure that the funnel feeder is empty before you
start the shredder.
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Keep your head, hair and body away from the intake

opening.

Do not reach into the funnel feeder during operation.

The shredder will continue to run for a short period

after you switch it off.

Always make sure you are standing in a firm, bal-

anced position. Do not lean forwards, and never

stand above the shredder when inserting materials.

Make sure that the material inserted into the shred-

der does not contain hard objects made of metal,

stone, glass or similar.

Do not use the shredder in the rain and in bad

weather. Work in daylight or under good lighting

conditions.

Do not operate the shredder when you are tired or

distracted, or under the influence of alcohol or medi-

cation. Always take a break when you need one.

Switch the shredder off and pull the plug under the

following circumstances:

« when you are not using the device,

« transporting it or leaving it unattended;

» before releasing a jammed blade.

« when you are checking the device, cleaning it or
removing blockages;

* when you are carrying out cleaning or mainte-
nance work or replacing accessories;

« Before moving or lifting the shredder

« If foreign objects should enter the shredder, if
the shredder is making unfamiliar noises or vi-
brations (check the shredder for damage before
starting it up again)

Do not allow shredded material to accumulate near

the ejection area. This may otherwise hinder proper

ejection and force the material back up through the

feeder.

Do not transport or tip the shredder with the motor

running.

Keep hands, other body parts and clothing out of the

filling chamber and ejection channel and away from

other moving parts.

In the event of blockages in the machine intake or

ejection, switch off the motor and disconnect the

machine from the mains before removing leftover

material in the intake opening or ejection channel.

Ensure that the motor is free of rubbish and other

accumulations in order to safeguard the motor from

damage or possible fire. Remember that the cutting

tool is also activated when the starting mechanism

is started on a motor operated machine.

« If foreign objects get into the cutting tool or if the
machine makes unusual noises or vibrates in an
unusual way, switch off the motor immediately and
allow the machine to come to rest. Perform the fol-
lowing steps:

+ Check the machine for damage.

* Check that all parts are seated securely and
retighten them, if necessary.

* Have any parts replaced or repaired; the parts
must be of similar quality.

« Make sure that all covers and shields are in place
and in good working condition.

Caution! The following states how damage to the trim-

mer and possible injury to people can be avoided:

+ Clean the ventilation slits regularly; keep to the
maintenance instructions.

* Do not overload your device. Work only within the
indicated range of performance. Do not employ any
low power machines for heavy work. Do not use
your device for purposes for which it has not been
designed.

« Only switch the shredder off once the funnel feeder
is completely empty since the shredder may other-
wise clog up and not be able to start afterwards.

« Do not attempt to repair the shredder yourself unless
you are qualified to do so. Any work not specified in
this manual may only be carried out by our service
centre.

Electrical safety

Caution: The following states how to avoid accidents

and injuries due to electric shock:

» Use the tension relief provided for the fixing of the
extension cord.

+ Damaged cables, coupling and plugs or connecting
leads not corresponding to specifications, must not
be employed. Remove the plug immediately from the
plug socket in case of damage to the mains cable.
Do not touch the mains power supply cable under
any circumstances until you have pulled the plug out
of the mains socket.

« If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, a custom-
er service agent of the same or a similarly qualified
person in order to prevent hazards.

« Do not use the appliance if the on/off switch does
not work properly. Always have a damaged switch
repaired by our Service Centre.

« Only use extension cables that have been approved
for outdoor use and are resistant to splash water.
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The conductor core cross-section of the extension
cable must be at least 2.5 mm?2. Always roll the
whole cable off the reel before use. Check the cable
for damage.

* Do not unplug the shredder by the cable. Keep the
cable away from heat, oil and sharp edges.

A WARNING!

This electric tool generates an electromagnetic field
during operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain conditions. In order to
prevent the risk of serious or deadly injuries, we recom-
mend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the machine.

Residual risks

The machine has been built according to the state of
the art and the recognised technical safety require-
ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

* The use of incorrect or damaged mains cables can
lead to injuries caused by electricity.

+ Release the handle button and switch off the ma-
chine prior to any operations.

« Even if you use this electric power tool in accord-
ance to instructions, certain residual risks cannot be
eliminated.

* Remaining hazards can be minimized by following
the instructions in ,Safety instructions®, ,Intended
Use" and in the entire operating manual.

» Avoid accidental starts: do not press the start button
while inserting the plug into the socket.

* Use the tool that is recommended in this manual.
In doing so, your machine provides optimal perfor-
mance.

* Hands may never enter the processing zone when
the machine is in operation.

6. Technical data

Dimensions L x W x H 480 x 380 x 910 mm

Blade cylinder @ 180 mm
Number of blades 2
Collection box capacity 451
Transport wheels & 175 mm
Weight 10 kg

Branch thickness max @ 45 mm

Motor 230-240V~ 50Hz
Nominal consumption P1 2400 W
Revolutions max. 4200 rpm
Operating type P40
Subject to technical changes!
Noise levels
Guaranteed sound power level L, 106 dB
Measured sound power level L, 103.8 dB
Measurement uncertainty K 2.46 dB
Sound pressure level L, 95.5dB
Measurement uncertainty K , 3dB

Note: The specified sound levels have been deter-
mined using a standardised test procedure and can be
used to compare different electronic devices. Further-
more, these values can be used to assess in advance
the strain on the user caused by the sound.

7. Before starting the equipment

A IMPORTANT!
You must fully assemble the appliance before us-
ing it for the first time!

« Open the packaging and remove the device carefully.

* Remove the packaging material as well as the pack-
aging and transport bracing (if available).

« Check that the delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage

« Check the device and accessory parts for transport
damage. When complaints the dealer must be in-
formed immediately. Subsequent complaints will not
be accepted

» If possible, store the packaging until the warranty
period has expired

* Read the operating instructions to make yourself fa-
miliar with the device prior to using it.

» Only use original parts for accessories as well as for
wearing and spare parts. Spare parts are available
from your specialized dealer.

» Specify our part numbers as well as the type and
year of construction of the device in your orders.
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» Before you connect the equipment to the power sup-
ply make sure the data on the rating plate are identi-
cal to the mains data.

/A WARNING!

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plastic
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!

8. Montage

/A WARNING!
Always pull the power plug before making adjust-
ments to the equipment.

Assembling the machine stand (Fig. B-E)

+ Place the washer (12) on the axle (11) and insert it
into the holes of the support feet (15)

* Place the sleeve (13) and the wheel (4) on the axle
(11).

» Place the lock nut (14) on the thread and tighten it
with the supplied wrench (a).

+ After tightening the lock nut (14), mount the wheel
cap (5) onto the wheel (4). The position is indicated
by the grooves (16).

+ Repeat the above steps on the opposite side (Fig. D).

Assembling the stand to the machine body

(Fig. F, G)

+ Fit the supporting feets (6) onto the threaded bolts
(17) of the machine body (2) (Fig. F)

+ Fit the supplied lock nuts (14) by hand and tighten
them with the wrench (a) (Fig. G).

Attaching the Collecting bag (Fig. M, N)
To collect the chopped material, attach the supplied
collecting bag (21) to the hooks (3) provided (Fig. N).

9. Operation

Control panel (Fig. L)

* On switch (9): Tilt the button upwards; the shredder
starts.

« Off switch (9): Tilt the button downwards; the shred-
der stops.

* Reset-switch (7): Overload protection

Working with the shredder

Alternating with branches, shred withered garden
waste and branches that have been stored several
days to prevent the shredder from becoming blocked.

+ Connect the shredder to the power supply.

» Turn the shredder on by using the on switch (9).

« Fill shredding material into the feed hopper and it
will be drawn in.

* Make sure the shredder has completely shredded
the input material before adding new.

* Do not use your hands to push in more shredding
material. Use the special pushing device (c) or other
shredding material.

* When you have finished working with the shredder,
turn it off and disconnect it from the mains.

Changing the knife

Await complete standstill of cutter. Before working on
cutter, remove mains plug.

The reversible steel blade can be used on both sides
and can be replaced quickly and easily.

Caution when working: There is a danger to fingers
and hands. It is extremly important to use only well
sharpened knives.

So please note:

A blunt knife impairs cutting performance and makes
work difficult.

A sure sign of a blunt knife is a reduction in automatic
pull. Engine heats up, overload protection triggers.

Open the housing (Fig. H, I)

« First open the housing by releasing the locking
screw (9). Then fold the upper section (2) of the
housing outward (Fig. H)

* Then remove the aluminium cover (18) by releasing
the eight Phillips screws (Fig. I).

Clean the countersunk screw (Fig. K)

« With either a small screwdriver or a nail, remove
debris from the inner hexagon socket of the coun-
tersunk screw (20).

Blade (19) removal

* The T-handle pin-key has to completely reach into the
inner hexagon socket in order to unscrew the screw.

< The blade, as well as the blade surface area of the
cutting disc, must be cleaned of hardened debris
material.
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Sharpening the blade

* In resharpening the blade (19), pay close attention
to maintaining an even blade-diameter so as to
avoid an imbalanced blade.

* Inresharpening the blade, a maximum of only 2 mm
may be removed from each cutting edge.

Install Blade

+ Upon reinstallation, the blade disc (19) must be
mounted exactly as before.

* In mounting the blade, lubricate the flat head screws
(20) and tighten well.

+ Tighten the countersunk screw firmly.

* Mount the aluminium cover.

* Use the locking screw to close the housing

» The device is ready for operation.

Overload protection

In the event of overload, e.g. due to branches that are
too thick, the equipment automatically switches off.
After a short cooling period (approximately 5 minutes),
press the reset switch (7).

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions.

The customer‘s mains connection as well as the
extension cable used must also comply with these
regulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes

+ Passage points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

* Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

+ Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Make sure that the connection cable does
not hang on the power network during the inspection.
Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the marking ,HO5VV-F*.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 230 V~

+ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

Connections and repairs of electrical equipment may

only be carried out by an electrician.

» The product meets the requirements of
EN 61000-3-11 and is subject to special connection
conditions. This means that use of the product at any
freely selectable connection point is not allowed.

» Given unfavorable conditions in the power supply
the product can cause the voltage to fluctuate tem-
porarily.

» The product is intended solely for use at connection
points that have a continuous current-carrying ca-
pacity of the mains of at least 100 A per phase.

« As the user, you are required to ensure, in consul-
tation with your electric power company if neces-
sary, that the connection point at which you wish to
operate the product meets the requirement named
above.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their
representative to avoid safety hazards.

With a single-phase a.c. motor, we recommend a C
16A or K 16A fuse for machines with a high start-up
current (from 3000 Watt)!
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11. Cleaning an maintenance

Leave all work not described in this manual to
an authorised customer service centre. Only use
original parts.

Wear hand protection when working on the blade cyl-
inder.Switch the shredder off, unplug it form the mains,
and wait for the blade cylinder to come to a complete
stop before working on it.

General cleaning and servicing

Do not spray water onto the shredder. Electric

shock hazard.

+ Always keep the shredder, wheels and air vents
clean. Use a brush or cloth to clean it, avoid clean-
ers and solvents.

» Always check that the shredder and especially the
guards are not worn down or damaged but firmly at-
tached before use.

Check that the nuts, bolts and screws are tight.

* Check the covers and guards for damage and im-
proper attachment. If necessary, change the com-
ponents

» Keep the shredder in a dry place out of children’s
reach. Do not cover the shredder in nylon bags, as
moisture may develop

A WARNING!
Pull out the mains plug for any adjustment or repair
tasks.

Connections and Repairs
Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

» Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consum-
ables.

Wear parts*: Carbon brushes, knives
* Not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

12. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-proof place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature is between 5 and 30°C.

Store the electrical tool in its original packaging.
Cover the electrical tool in order to protect it from dust
and moisture. Store the operating manual with the
electrical tool.

13. Disposal and recycling
Notes for packaging

. The packaging materials are recy-

é]E "\ @. clable. Please dispose of packag-

@ @ﬂ s ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
Ef does not belong in household waste, but
must be collected and disposed of sepa-

. ately!

« Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)
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- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

» If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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14. Troubleshooting

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem if your equip-
ment fails to work properly. If the problem still persists after working through the list, please contact your nearest
service workshop.

Fault Possible cause Remedy

The motor doesn’t
start.

The upper housing unit is not properly
closed.

Screw in the safety thoroughly

The extension cable is defective.

Exchange the extension cable or repair it.

No current is coming out of the outlet.

Check the mains fuse.

The switch is defective.

Check/change

The motor is defective, the capacitor
is defective

Check/change

Shredder material is obstructing the
blade disc.

Pull the main plug, open the housing and
clean it out.

The motor doesn’t do
anything, the safety
default switches on.

The extension cable has an insufficient
cross section

Choose an extension cable with a larger
cross section

The cable between the power system
connection and the shredder is too
long.

Create the shortest possible way between
the power system connection and the
shredder.

The motor is
overloaded the safety
default switches on.

The quantity of wet shredded material
is too high.

Select a smaller quantity of shredded
material. Now and then, include dry
shredding material

The blade and output areas are
clogged.

Pull the main fuse, open the housing and
clean it out.

The blade is dull.

Resharpen or change

The cable between the power system
connection and the shredder is too
long.

Choose an extension cable with a larger
cross section.

The shredder intake is
diminished, reduced
cutting capacity.

The blade is either dull or worn out.

Turn blade, sharpen blade or replace
entirely.

Excessive vibrations/
noise

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt

Cutting blade damaged

Replace blade

Machine damaged internally

Contact Service Agent
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Uraz(.

Pfed pouzitim se fidte vSemi bezpecnostnimi pokyny!

Pfed uvedenim do provozu si prectéte cely text navodu k obsluze.

Noste ochranné bryle, ochranu sluchu a pracovni rukavice.

Zamezte tfetim osobam v pfistupu do nebezpecné oblasti!

Z/’/ ’i Chranite pfistroj pfed destém a pfi desti jej nenechavejte venku!

Vyjméte sitovou zastréku.

Odmrsténé objekty a rotujici dily mohou zpUsobit vazna zranéni.

Nezasahujte rukama a nohama do prostoru rotujicich noz.

Lwa
10

6 Zaruéena hladina akustického vykonu
B

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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D Tfida ochrany 2

Nepouzivejte jako schod.

Hmotnost
% @ Primér vétve
A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v navodu k pouziti oznagili touto
: znackou.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
Pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto pfistroji nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzovani navodu k pouziti

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

+ Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Néavod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
pfistrojem pracovat bezpec¢né, odborné a ekonomicky,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost pfistroje.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz pfistroje.

Uchovavejte navod k obsluze u pfistroje v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZovat.

S pfistrojem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpedich,
ktera jsou s nim spojena. Je tfeba dodrzet pozadovany
minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi zeme,
je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapotiebi dodr-
Zovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje

Vhazovaci otvor
Horni ¢ast stroje
Hak

Kolo

Kryt kola
Podpérna noha
Tlagitko Reset
Sroubovy uzavér
9. Zapinac/vypinac
10. Sitova pfipojka
11. Hridel kola

12. PodlozZka

13. Naboj kola

14. Pojistna matice
15. Otvor

16. Drazka

17. Zavitovy Cep
18. Hlinikovy kryt
19. nGz

20. Sroub se zapustnou hlavou
21. Zachytny vak

O NGO ®N =

a. KiIi¢ na Srouby
Inbusovy kli¢
Péchovac¢

3. Rozsah dodavky

* Horni ¢ast stroje

» Podpérné nohy (2x)
+ Hridel kola

« Pojistna matice (6x)
» Naboj kola (2x)

» Podlozka (2x)

* Kryt kola (2x)

» Kolo (2x)

« Zachytny vak

« Kili¢ na Srouby

* Inbusovy kli¢

» Péchova¢

» Navod k obsluze

Prislusenstvi:
* Nahradni sbérny vak

www.scheppach.com Cczl|35



4. Pouziti v souladu s uréenim

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho urce-
nim. Jakékoliv dal$i pouziti kromé tohoto je v rozporu
s uréenim. Za $kody nebo zranéni vSeho druhu, které
vzniknou na zakladé pouZiti v rozporu s uréenim, zod-
povida uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim musi byt
seznameny a informovany o potencialnich nebezpecich.
Zmény stroje zcela vylu€uji rueni vyrobce za $kody,
které takto vzniknou.

Stroj smi byt pouzivan jen s originalnimi dily a original-
nim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutno dodrzovat veSkeré predpisy vyrobce tykajici
se bezpecnosti, prace a Udrzby a také rozméry uvede-
né v technickych datech.

Drti¢ zahradniho odpadu byl zkonstruovan vyhradné k

drceni vétvi, kefl, zahradniho odpadu, papiru a kar-

tonu.

K pouziti v souladu s ur€enim patfi drceni

+ vétvi vSeho druhu do max. priméru 45 mm (podle
druhu a Eerstvosti).

+ uvadlého, vihkého, jiz nékolik dnd uloZeného za-
hradniho odpadu spolu s vétvemi.

Méjte prosim na paméti, Ze naSe pfistroje nebyly v sou-
ladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a prumyslové pouziti. Nepfebirdme zodpovédnost v
pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komercnich, feme-
slnych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatel-
nych ¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

» Tento pfistroj neni uréeny k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedo-
statkem zku$enosti a/nebo znalosti, ledaze by s nim
zachazely pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecénost nebo by od takové osoby obdrzely poky-
ny, jak pfistroj pouzivat.

+ Je tfeba dohlizet na déti, aby se zajistilo, Ze si s pfi-
strojem nebudou hrat.

* Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam, které
nejsou obeznameny s navodem k obsluze, aby pfi-
stroj pouzivaly. Mistni pfedpisy mohou stanovit mini-
malni vék uZivatele.

Dodrzujte ochranu proti hluku a mistni pfedpisy.

Pozor! Pfi pouzivani elektrického nafadi se na ochra-
nu proti zranénim zpusobenym elektrickym proudem a
proti pozaru musi dodrzovat nasledujici zakladni bez-
pecnostni opatfeni:

Priprava:

» Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti
néjaké osoby nebo zvifata.

« Béhem celé doby provozu pouzivejte ochranu slu-
chu a ochranné bryle.

» Noste vhodny pracovni odév jako ochranné rukavice,
pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Nenoste volny sply-
vavy odév nebo odév s visicimi pasky nebo Sritirami.

« PFistroj pouzivejte pouze venku (tzn. ne na sténé
nebo jiném pevném pfedmétu) a na pevné rovné
plose.

« Stroj nepouzivejte na dlazdéné ploSe posypané
Stérkem, na které mlze vyhozeny material zpUsobit
zranéni.

+ Prfed uvedenim do provozu je tfeba zkontrolovat
pevné usazeni v8ech Sroubu, matic, ¢epl a jiného
upeviovaciho materialu. Kryty musi byt na svém
misté a v dobrém pracovnim stavu. Poskozené nebo
necitelné samolepky je tfeba vymenit.

* Pouzivejte pouze nahradni dily a dily pfisluSenstvi
dodavané a doporu¢ené vyrobcem. Pouziti cizich
dilt vede k okamzité ztraté naroku na zaruku.

« Pristroj nenechavejte béZet bez dozoru a ukladejte
jej na suché misto mimo dosah déti.

« Pristroj pfipojujte pouze do fadné uzemnéné elek-
trické sité. Zasuvka a prodluZovaci kabel musi dis-
ponovat funkénim ochrannym vodi¢em.

« Pfi pouzivani venku musi byt pfistroj pfipojen pouze
do zasuvky s ochrannym vypinaem proti chybnému
proudu (jisti¢em) s vypinacim proudem ne vice nez
30 mA.

« Pfi uvedeni stroje do provozu se drzte vZzdy mimo
vyhazovaci zénu.

Prace s pfistrojem:

« Pred spusténim pfistroje se ubezpecte, Ze je plnici
nasypka prazdna.

« Méjte hlavu, viasy a télo dostate¢né daleko od plnici
nasypky.

* Nesahejte béhem provozu do plnici nasypky. Po vy-
pnuti pfistroj jeSté kratkou dobu dobiha.

» Vzdy dbejte na rovnovahu a stabilni postoj. Nepfed-
klanéjte se a pfi vhazovani materialu nestljte vyse
nez pfistroj.
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Dbejte na to, aby vhazovany materialu nikdy neob-
sahoval tvrdé pfedméty jako kov, kameny, sklo nebo
jina cizi télesa.

PFistroj nepouzivejte za desté a pfi Spatnych povétr-

nostnich podminkach. Pracujte jen za denniho svét-

la nebo pfi dobrém osvétleni.

S pfistrojem nepracuijte, jste-li unaveni nebo nesou-

stfedéni, ¢i pod vlivem alkoholu nebo Iéku. Pfi praci

délejte pravidelné prestavky.

PFistroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku:

« pokud pristroj nepouzivate, pfepravujete nebo ho
nechéavate bez dozoru;

» pred uvolnénim zablokovaného noze;

« kdyz pfistroj kontrolujete, Cistite nebo odstrariu-
jete blokovani;

* kdyz provadite cistici nebo udrzbafské prace
nebo ménite pfislusenstvi;

* kdyz je poSkozeny nebo zamotany sitovy nebo
prodluzovaci kabel;

« kdyz pfistrojem pohybujete nebo ho chcete zved-
nout;

« kdyz se do pfistroje dostanou cizi télesa, v pfi-
padé neobvyklych zvuk( nebo vibraci (pfed opé-
tovnym spusténim zkontrolujte, zda neni pfistroj
poskozeny).

Zpracovany materidl nenechavejte hromadit v ob-
lasti vyhozu; mohlo by to branit spravnému vyhozu
a vést ke zpétnému razu materialu v plnici nasypce.
PFistroj nepfepravujte a nenaklanéjte s bézicim mo-
torem.
Ruce, dal$i ¢asti téla a odév se nesmi dostat do pl-
nici komory, vyhazovaciho kanalu nebo do blizkosti
jinych pohyblivych dilG.
V pfipadé ucpani vhozu nebo vyhozu stroje vypnéte
motor a vytahnéte sitovou zastrc¢ku pfedtim, nez za-
¢nete odstrafiovat zbytky materialu ve vhazovacim
otvoru nebo vyhazovacim kanalu. Dbejte na to, aby
byl motor bez odpadu a ostatnich nahromadéni kvuli
ochrané pfed poskozenim nebo vznicenim. Myslete
na to, Zze pfi uvedeni spoustéciho mechanismu do
provozu se u stroju pohanénych motorem spusti
také Fezny nastro;j.

Pokud by do fezného nastroje vnikla cizi télesa nebo

by stroj vydaval nezvyklé zvuky nebo by nezvykle

vibroval, okamzité vypnéte motor a nechte stroj do-
béhnout. Provedte nasledujici kroky:

« Zkontrolujte, zda neni stroj poSkozeny.

« Zkontrolujte dily, zda jsou pevné usazené, pfipad-
né je dotahnéte.

* Nechte vyménit nebo opravit jakékoliv dily, pFi-
¢emz musi dily vykazovat stejnou kvalitu.

« Dbejte na to, aby vSechny kryty a deflektory byly na
svém misté a v dobrém pracovnim stavu.

Opatrné! Takto pfedejdete poSkozeni pfistroje a pfi-

padnym naslednym zranénim osob:

« Cistéte pravidelng ventilagni otvory a fidte se pred-
pisy pro udrzbu.

« Pristroj nepfetézujte. Pracujte pouze v uvedeném
vykonovém rozsahu. Pro téZké prace nepouzivejte
stroje se slabym vykonem. Nepouzivejte pfistroj k
uceltm, ke kterym neni urcen.

« Pristroj vypnéte teprve tehdy, kdyZz je plnici nasyp-
ka zcela prazdna, protoze jinak by se pfistroj mohl
ucpat a za urgitych okolnosti by se jizZ nemohl roz-
bé&hnout.

« PFistroj se nepokous$ejte sami opravovat, ledaze k
tomu mate vzdélani. VeSkeré prace, které nejsou
uvedené v tomto navodu k obsluze, smi provadét
pouze na$e servisni centrum.

Elektricka bezpecnost

Pozor: Takto se vyhnete nehodam a zranénim zpuso-

benym elektrickym proudem:

* K upevnéni prodluZzovaciho kabelu pouzivejte k
tomu uréené odlehéeni tahu.

« Poskozené kabely, spojky a zasuvky nebo pfipojo-
vaci kabely neodpovidajici pfedpisim se nesmi po-
uzivat. V pfipadé poskozeni sitového kabelu vytah-
néte ihned zastréku ze zasuvky. V Zzadném pfipadé
se nedotykejte sitového kabelu, dokud neni sitova
zastrtka vytazena.

» Pokud dojde k poSkozeni pfipojovaciho kabelu pfi-
stroje, musi byt pro zamezeni ohroZzeni vyménéno
vyrobcem nebo jeho servisem nebo podobnym zp(-
sobem kvalifikovanou osobou.

* Nepouzivejte pfistroj, kdyZ nelze zapnout a vypnout
vypina¢. Poskozené spinate musi byt vyménény
nasim servisnim centrem.

* Pouzivejte pouze prodluZzovaci kabely schvalené pro
venkovni prostfedi chranéné proti stfikajici vodeé.
Prifez prodluZovaciho kabelu musi byt minimalné
2,5 mm?2. Pfed pouzitim vzdy zcela rozmotejte kabe-
lovy buben. Zkontrolujte kabel, zda neni poSkozeny.

* Nepouzivejte kabel k vytazeni zastréky ze zasuvky.
Chrarite kabel pfed horkem, olejem a ostrymi hra-
nami.

A VAROVANI!

Tento elektricky nastroj vytvari b€hem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole muZe za urcitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty.
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Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazd do-
poru¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto stroje obratily na svého Iékafe
nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a
podle uznavanych bezpeénostné-technickych norem.
Presto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

» Ohrozeni zdravi zadsahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

» Pfed provedenim nastaveni nebo udrzby uvolnéte
spoustéci tlaCitko a vytahnéte sitovou zastréku.

* Kromé toho mohou navzdory v§em pfijatym preven-
tivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

* Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouZziti v souladu
s uréenym uc¢elem” a kompletni navod k obsluze.

* Zabrante nahodnému spusténi stroje: pfi vlozeni vi-
dlice do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut hlavni
spinac.

* Pouzivejte nastroj, ktery je doporu¢en v navodu k
obsluze. Tim dosahnete toho, Ze bude vas stroj po-
skytovat optimalni vykon.

» Pfi provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

6. Technické udaje

Konstrukéni rozméry d 480 x 380 x 910 mm

x§xv

@ nozového kotouce 180 mm
Pocet nozii 2
Objem sbérné nadoby 451
@ prfepravnich kol 175 mm
Hmotnost 10 kg
max. primér vétve & 45 mm

Motor 230 - 240 V~ 50 Hz
2400 W

4200 (1/min)

Jmenovity pfikon P1

Otacky motoru max.

Druh provozniho rezimu P40

Technické zmény vyhrazeny!

Charakteristiky hluénosti

Zaru€ena hladina akustického

vykonu L, 106 dB
\I;l;krgs[le:;hladma akustického 103.8 dB
Nepresnost méreni K 2,46 dB
Hladina akustického tlaku L, 95,5 dB
Nepfesnost méreni KpA 3dB

Upozornéni: Uvedené hodnoty akustického vykonu
byly zjist€ny normovanym zkuSebnim postupem a mo-
hou byt pouzity ke srovnani s jinymi elektrickymi na-
stroji. Navic se tyto hodnoty hodi pro pfedbézny odhad
zatizeni uzivatele hlukem.

7. Pired uvedenim do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pristroj bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

» Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

« Odstranite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

« Zkontrolujte pfistroj a dily pfislusenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily.

« V pfipadé reklamaci je tfeba okamzité uvédomit do-
davatele. Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moZnosti az do uplynuti zaru¢ni
doby.

« Seznamte se pfed pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* Pouzivejte u ptisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrZite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

« Pred pfipojenim se pfesvédcte, Ze udaje na typo-
vém §titku se shoduji s Gdaji sité.

A POZOR!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!
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8. Montaz

A VAROVANI!
Nez zahajite nastaveni pfistroje, vzdy vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

Montaz podpérnych noh (obr. B-E)

» Napravu (11) zavedte do otvoru (15) podpérnych
noh (6) a nasurite podlozku (12) na osu (11).

+ Nasurite pouzdro (13) a kolo (4) na osu (11).

* Nasadte pojistnou matici (14) na zavit a utahnéte ji
dodanym klicem na $rouby (a).

+ Po utazeni pojistné matice (14) namontujte kryt kola
(5) na kolo (4). Poloha je dana drazkami (16).

» Opakujte vySe uvedeny postup na protilehlé strané
(obr. D).

Montaz podvozku na horni ¢ast stroje (obr. F, G)

+ Nasadte podpérné nohy (6) na zavitovy Cep (17)
horni ¢asti stroje (2) (obr. F).

+ Dodané pojistné matice (14) nasadte ru¢né a utah-
néte poté klicem na Srouby (a). (obr. G)

Zavéseni shérného vaku (obr. M, N)
Ke sbéru pofezané hmoty zavéste dodany sbérny vak
(21) do uréeného haku (3) (obr. N).

9. Obsluha
Ovladaci pole (obr. L)

« Zapina¢ (9): Tlacitko vyklopte nahoru; drti¢ se spusti.
+ Vypinac (9): Tlacitko sklopte dolG; drti¢ se zastavi.
* Tlaéitko Reset (7): Ochrana proti pfetizeni

Prace s drticem

Drtte uvadly nékolik dnti uloZeny zahradni odpad a vét-

ve stfidavé s vétvemi, abyste zabranili ucpani.

+ PFipojte drti¢ k napajeni elektrickym proudem.

» Drti¢ uvedte do provozu pomoci zapinace (9).

* Naplite material k rozdrceni do plnici nasypky, ma-
teridl je vtazen.

* Nez vlozite novy material k drceni, nechte drti¢ vlo-
Zeny material kompletné rozdrtit.

* Pro posouvani drceného materialu nepozivejte ruce,
pouzivejte k tomu pouze specialni postrk (c) nebo
jiny material k rozdrceni.

* Po provedené praci drti¢ vypnéte a odpojte ho od
sité.

Vymeéna fezného nastroje

Nastroj dobiha! Pfed provadénim praci na fezném na-
stroji vytahnéte sitovou zastréku!

Oboustranné pouzitelné vyménitelné noze z vysoce
vykonné oceli Ize snadno a rychle vyménit.
Opatrnost pfi praci: Nebezpeci zranéni prstu a rukou!
Je enormné dulezité pouzivat pouze nabrou$ené noze!
Méjte, prosim, na paméti:

Tupé noze snizuji fezny vykon a ovliviiuji pribéh prace!
Spolehlivym pfiznakem nozu, které jiz nejsou ostré,
je ochabovani vynechavani vtahu. Motor se zahfiva,
ochrana proti pfetizeni reaguje.

Otevieni oplasténi (obr. H, 1)

* Nejprve otevfete oplasténi tim, Ze povolite uzaviraci
Sroub (9). Nasledné vyklopte smérem nahoru horni
dil oplasténi (2) (obr. H).

« Poté odstrarite hlinikovy kryt (18) tim, Ze povolite
osm §roubt s kFiZovou hlavou (obr. I).

Cisténi upeviiovaciho $roubu noze (obr. K)
Malym Sroubovakem nebo hiebikem odstrarite necis-
toty z vnitfniho $estihranu $roubd upevnéni noze (20).

Sejmuti noze (19)

» Pro povoleni Sroubl musi zastrény kli¢ s pfi¢nou ru-
kojeti zcela zapadnout do vnitfniho Sestihranu.

» Noze a plochu uloZeni nozu na noZovém kotoudi je
treba ocistit od zatvrdlych zbytkld necistot.

Brouseni noze

» P¥ipfebrouseni noze (19) dbejte kvuli nevyvazenos-
ti na stejnou $ifku.

« Prebrousenim se smi odebrat max. 2 mm materialu
na kazdé strané.

Montaz noze

« N0z (19) musi pfi opétovné montazi pfesné doleh-
nout.

« Pfi montazi noze Srouby se zapustnou hlavou (20)
naolejujte a pevné utahnéte.

« Upeviiovaci Srouby noze pevné utahnéte.

« Namontujte hlinikovy kryt.

+ Oplasténi uzaviete Sroubovym uzavérem. Pfistroj je
pfipraven k pouziti.

Ochrana proti pretizeni
V pfipadé pfiliSného namahani napf. pfilis tlustymi vét-
vemi se pfistroj automaticky vypne.
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Po kratké fazi ochlazeni (cca 5 minut) stisknéte tlagitko
Reset (7).

10. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
slu$nym piedpisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pripojka
zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pfipojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

» Otladena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

* Mista zlomu kvali nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pFipojného vedeni.

+ Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

+ Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-

vana a kvuli poSkozeni izolace jsou Zivotu nebezpecéna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni

nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfislusnym

predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-

deni s ozna¢enim HO5VV-F.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Motor na stfidavy proud

» Napéti v siti musi ¢init 230 V~.

» Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit pri-
fez 2,5 mm2

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét

pouze kvalifikovany elektrikar.

» Vyrobek splfiuje pozadavky normy EN 61000- 3-11
a podléha zvlastnim pfipojovacim podminkam. To
znamena, Ze pouziti libovolnych, volné vybranych
pfipojovacich bodl neni pFipustné.

» Vyrobek muze pfi $§patnych podminkach sité zpuso-
bit pfechodné vykyvy napéti.

+ Vyrobek je uréen vyhradné k pouziti na pfipojnych
bodech, které maiji zatizitelnost sité trvalym prou-
dem nejméné 100 A pro kazdou fazi.

* Vy jako uzivatel se musite ujistit, v pfipadé potfeby
i dotazem u svého dodavatele energie, zda vas pfi-
pojovaci bod, na kterém chcete vyrobek provozovat,
splfiuje uvedeny pozadavek.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotiebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se
zabranilo bezpe€nostnim rizikiim.

U jednofazového motoru na stfidavy proud doporuéu-
jeme pro stroje s vysokym rozbéhovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

11. Cisténi a udrzba

Prace, které nejsou popsané v tomto navodu, svér-
te nami zmocnénému servisnimu stredisku. Pou-
zivejte pouze originalni dily.

PFi zachazeni s noZzovym valcem pouzivejte rukavice.
Pred kazdou udrzbafskou a Cistici praci pfistroj vypné-
te, vytahnéte sitovou zastréku a vyckejte zastaveni
nozoveého valce.

VSeobecné Cistici a udrzbarské prace

Tichy drti¢ neostfikujte vodou. Nebezpeci zasaze-

ni elektrickym proudem!

« Pristroj, kola a vétraci otvory udrzujte vzdy Cisté.
K ¢isténi pouzivejte karta¢ nebo hadr, ale zadné
Cistici prostfedky, resp. rozpoustédla.

« Pristroj a zvlasté ochranna zafizeni zkontrolujte
pfed kazdym pouzitim na po$kozeni, napf. na vol-
né, opotfebené nebo poskozené dily. Zkontrolujte
pevné usazeni véech matic, ¢epl a Sroubu.

« Zkontrolujte poskozeni a spravné dosednuti krytd a
ochrannych zafizeni. Pfipadné je vymérite.

« Pfistroj uchovavejte v suchu a mimo dosah déti.
Pfistroj neobalujte nylonovymi sacky, protoze by se
tak mohla tvofit vihkost.

Pozor!
Pfed provadénim veskeré udrzby vytahnéte sitovou
zéstréku.

Pripojky a opravy
PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

40|cz www.scheppach.com



PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

« Udaje z typového stitku stroje

« Udaje z typového $titku motoru

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak dé&je pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.

Opotiebitelné dily*: Uhlikové kartacky, nuz
* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pFisluSenstvi obdrzite v nasem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR koéd na titulni
strané.

12. Skladovani

UlozZte pfistroj a jeho pFisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném prfed mrazem a nedostupném pro
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5
a30°C.

Nastroj uchovavejte v originalnim baleni.

Nastroj zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo
vlihkosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti na-
stroje.

13. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

OV, WA
%@ @‘h é né. Obaly prosim likvidujte zplso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
EEEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

+ Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-

padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-

dovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotiebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislu$ny za-
kaznicky servis.

V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebic

do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-

vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.
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14. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud stroj nepracuje spravné. Pokud
nemUZzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Chyba

Motor se nerozb&hne

Mozna pfi€ina

Horni ¢ast oplasténi neni pfedpisové
zavfena

Naprava

Dotahnéte pojistny Sroub

Prodluzovaci vedeni je vadné

Nechte vyménit nebo opravit
prodluzovaci vedeni

V zasuvce neni proudu

Zkontrolujte sitovou pojistku

Vadny spina¢

Zkontrolujte/vymérite

Motor vadny, kondenzator vadny

Zkontrolujte/vymérnite

Rozdrcené zbytky blokuji nozovy
kotou¢

Vytahnéte sitovou zastréku, oteviete a
vycistéte oplasteni

Motor nepodava vykon,
vypadava pojistka

Prodluzovaci vedeni s nedostate¢nym
prufezem

Zvolte prodluzovaci vedeni s velkym
prufezem

Pfilis dlouhé vedeni mezi sitovou
pfipojkou a drtiCem

Co mozna nejkrats$i vzdalenost mezi
sitovou pfipojkou a drticem

Motor je pretizeny,
vypadava pojistka

Pfili§ vysoké davkovani pofezané
hmoty k rozdrceni

Zvolte niz§i davkovani vyschlé
pofezané hmoty

Ucpana oblast nozu a vyhozu

Vytahnéte sitovou zastréku, oteviete a
vyCistéte oplasténi

Tupé noze

Pfebruste, vymérite

Prodluzovaci vedeni s nedostate¢nym
prafezem

Zvolte prodluzovaci vedeni s velkym
prufezem

Vtah drtice slabne, nizsi
fezny vykon

Vyménitelny nGz je tupy nebo
opotfebovany

Vymeénitelny n(iz vy$roubujte, prebruste
nebo kompletné vymérite

Silné vibrace/vysoka
hluénost

Povolena matice/Sroub noze

Utahnéte matici/Sroub noze

Poskozeny fezny nuz

Vymeérite fezny ntiz

PFistroj je uvnitf poSkozeny

Vyhledejte zakaznicky servis
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a
vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemozu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred pouzitim dodrzte vSetky bezpeé&nostné upozornenia!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte cely text navodu na obsluhu.

Noste ochranné okuliare, ochranu sluchu a pracovné rukavice.

Udrziavaijte tretie osoby mimo nebezpecnej oblasti!

Z/’/ ’i Pristroj chrante pred dazdom a pri dazdi ho nenechavajte vonku!

Odstrarite sietovu zastréku.

A Vymrs§tené objekty a ota€ajuce sa diely mézu zapri€init zavazné poranenia.

& & Udrziavajte ruky a nohy v bezpeénej vzdialenosti od rotujucich nozov.

Lwa
10

6 Zaruéena hladina akustického vykonu
B

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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D Trieda ochrany 2

Nepouzivajte ako schod.

Hmotnost'

% @ Priemer vetvy

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpeénosti,
oznagili tymto znakom.

A Pozor!
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame vam vela zabavy a Uspechov pri praci s vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neru¢i podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulcii,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s ur¢enim.

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v stlade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpeenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite Casy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prislu$enstva.

Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uchovavaijte pri pristroji v plastovom
obale, aby bol chraneny pred neistotami a vihkostou.
VSetci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciat-
kom prace preéitat’ a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré boli po-
uc¢ené o pouzivani pristroja a boli informované o ne-
bezpecenstvach, ktoré su s tym spojené. Je potrebné
dodrzat poZzadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja

Vhadzovaci otvor
Horna ¢ast stroja
Hak
Koleso
Kryt kolesa
Oporna noha
Spina¢ Reset
Uzavieracia skrutka
Zapinac/vypina¢

. Sietova pripojka

. Hnaci hriadel napravy

. Podlozka

. Puzdro kolesa

. Poistna matica

. Vftanie

. Drazka
Cap so zavitom

. Hlinikovy kryt

. Noz

. Skrutka so zapustenou hlavou

. Zachytavacie vrecko

© N oKD 2

NN 2 & &4 a2 2 a4 a4 a a©
= O W oo NO G WN-=~ O

a. KIu¢ na skrutky
Imbusovy klué
Upchavadlo

3. Rozsah dodavky

* Horna ¢ast stroja

« Oporné nohy (2x)

* Hnaci hriadel napravy
» Poistna matica (6x)
* Puzdro kolesa (2x)

» Podlozka (2x)

* Kryt kolesa (2x)

« Koleso (2x)

« Zachytavacie vrecko
« KIu¢ na skrutky

* Imbusovy kla¢

* Upchavadlo
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* Navod na obsluhu

Prislu$enstvo:
* Nahradné zachytavacie vrecko

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Stroj sa mbze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouZitie presahujuce uréenie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi po-
uzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpeénostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
Censtvami.

Pri §kodach vzniknutych v désledku zmien na stroji sa
vyluéuje zaruka vyrobcu.

Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a origi-
nalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpeénostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Zahradny drvi€ je skonstruovany vyhradne na drvenie

vetiev, konarov, krikov, zahradného odpadu, papiera a

karténu.

Medzi pouzitie v sulade s uréenim patri drvenie

+ konarov kazdého druhu do max. priemeru 45 mm
(podla druhu dreva a &erstvosti).

» zvadnutého, vlhkého, uz viac dni uskladneného za-
hradného odpadu striedaného s konarmi.

Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sulade
s uréenim skon$truované na komer¢né, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako
aj na podobné ¢innosti, nepreberame ziadnu zaruku.

5. Bezpecnostné upozornenia

» Tento pristroj nie je ur€eny na to, aby ho pouziva-
li osoby (vratane deti) s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami &i ne-
dostatoénymi skusenostami a/alebo nedostatocny-
mi znalostami. Pouzivat ho smu jedine v tom pripa-
de, Ze su pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost alebo im tato osoba poskytne pokyny
tykajuce sa obsluhy pristroja.

» Deti maju byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

* Detom ani inym osobam, ktoré nie su oboznamené
s navodom na obsluhu, nikdy nedovolte pouzivat
pristroj. Miestne ustanovenia mézu upravovat mini-
malny vek obsluhujucej osoby.

Dodrziavajte ochranu proti hluku a miestne predpisy.

Pozor! Pri pouzivani elektrického naradia je nut-
né na ochranu pred zasahom elektrickym pradom,
pred nebezpefenstvom poranenia a nebezpecen-
stvom poziaru dodrziavat nasledujice zakladné bez-
pecnostné opatrenia:

Priprava:

« Nikdy nepouzivajte pristroj, pokial su v blizkosti oso-
by alebo zvierata.

» Pocas celej doby prevadzky noste ochranu sluchu a
ochranné okuliare.

* Noste vhodny pracovny odev ako ochranné rukavi-
ce, pevnu obuv a dlhé nohavice. Nenoste volny vi-
siaci odev ani kusy odevu s visiacimi stuzkami alebo
Snurkami.

» Pouzivajte pristroj iba v exteriéri (t.j. nie pri stene ani
inom pevnom predmete) a na pevnej, rovnej ploche.

* Nepouzivajte stroj na dlazdenej ploche posypanej
Strkom, na ktorej by mohol vyhodeny material sp6-
sobit’ poranenia.

* Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky skrut-
ky, matice, ¢apy a iny upevriovaci material skon-
trolovat, ¢i su pevne utiahnuté. Kryty musia byt na
svojom mieste a v dobrom pracovnom stave. Posko-
dené alebo necitatelné nalepky sa musia nahradit.

* Pouzivajte iba nahradné diely a diely prisluSenstva,
ktoré dodava a schvaluje vyrobca. PouZitie dielov
od inych vyrobcov povedie k okamzitej strate naroku
na zaruku.

* Nenechavaijte pristroj beZzat bez dohladu a uchova-
vajte v ho v suchu nepristupny pre deti.

* Pripojte pristroj len k riadne uzemnenej elektrickej
sieti. Zasuvka a predlZovaci kabel musia mat funké-
ny ochranny vodi¢.

« Pri pouziti v exteriéri sa musi pristroj zapojit iba do
zasuvky so zariadenim na ochranu proti chybové-
mu prudu (pradovy chrani¢) s menovitym chybovym
pradom nie va¢sim ako 30 mA.

* Pri uvedeni stroja do prevadzky sa vzdy zdrzZiavajte
mimo zény vyhadzovaca.
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Praca s pristrojom:
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Pred spustenim pristroja sa uistite, Ze plniaci lievik

je prazdny.

Drzte hlavu, vlasy a telo v dostato¢nej vzdialenosti

od plniaceho lievika.

Nesiahajte po€as prevadzky do plniaceho lievika.

Pristroj po vypnuti eSte kratky ¢as dobieha.

Vzdy dbajte na vasu rovnovahu a pevny postoj. Ne-

predklanajte sa a pri vhadzovani materialu nikdy ne-

stojte vysSie ako pristroj.

Dbajte na to, aby vhadzovany material neobsahoval

tvrdé predmety ako kov, kamene, sklo alebo iné cu-

dzie telesa.

Pristroj nepouzivajte v dazdi ani pri nepriaznivych

poveternostnych podmienkach. Pracujte len pri den-

nom svetle alebo dobrom osvetleni.

Nepracuijte s pristrojom, ked pocitujete unavu alebo

sa nedokazete sustredit, pripadne po poZiti alkoholu

alebo liekov. Vzdy si v€as doprajte prestavku od prace.

Vypnite pristroj a vytiahnite sietova zastréku:

« ked pristroj nepouzivate, prepravujete alebo ne-
chavate bez dozoru;

« pred uvolnenim zablokovaného noza;

« ked pristroj kontrolujete, Gistite alebo odstrafiuje-
te blokovania;

« ked vykonavate Cistiace alebo udrzbarske prace
alebo vymienate prisluSenstvo;

* ked je elektricky alebo predizovaci kabel posko-
deny alebo zamotany;

« ked chcete pristroj posunut alebo zdvihnut;

* ked sa do pristroja dostanu cudzie telesd, pri ne-
obvyklych zvukoch alebo vibraciach (pre restar-
tovanim prezrie pristroj, ¢i nie je poSkodeny).

Nenechavajte spracovany material hromadit sa v

oblasti vyhadzovaéa, mohlo by to branit spravnemu

vyhadzovaniu a spatnému narazu materialu cez pl-
niaci lievik.

Neprepravujte a nevyklapajte pristroj pri beziacom

motore.

Nesiahajte rukami, inymi ¢astami tela a kusmi odevu

do plniacej komory, vyhadzovacieho kanalu ani do

blizkosti pohyblivych dielov.

V pripade upchati vo vhadzovagi alebo vyhadzova-

¢i stroja vypnite motor a vytiahnite sietovu zastréku

skor, ako odstranite zvySky materialu z vhadzova-
cieho otvoru alebo vyhadzovacieho kanalu. Dbajte
na to, aby bol motor bez odpadu a iného nahroma-
deného materialu, aby ste ochranili motor pred po-
Skodenim alebo moznym ohfiom.

Myslite na to, Ze pri uvedeni $tartovacieho mecha-
nizmu do prevadzky pri strojoch pohananych moto-
rom sa uvedie do chodu aj rezny nastroj.

Ak sa do rezného nastroja dostanu cudzie telesa

alebo zo stroja vychadzaju nezvy&ajné zvuky alebo

nezvyc€ajne vibruje, okamzite vypnite motor a ne-
chajte stroj dobehnut. Vykonajte nasledujice kroky:

« skontrolujte stroj ohladom $kod.

« skontrolujte diely ohfadom pevného ulozenia, v
pripade potreby dotiahnite.

« Prislusné diely vymerite alebo nechajte opravit,
pri€om sa musia pouzit diely s rovnakymi vlast-
nostami.

Dbajte na to, aby vSetky kryty a usmerfiovacie hra-

dze boli na svojom mieste a v dobrom pracovnom

stave.

Opatrne! Takto predidete poSkodeniam pristroja a pri-
padnym poraneniam oséb, ku ktorym by mohlo dojst
v ich dosledku:

Pravidelne Cistite vetracie otvory a riadte sa pred-
pismi o udrzbe.

Pristroj nepretazujte. Pracujte iba v uvedenom roz-
sahu vykonu. Na tazké prace nepouzivajte stroje
so slabym vykonom. Pristroj nepouzivajte na Gcely,
na ktoré nie je urceny.

Pristroj vypnite az vtedy, ked je plniaci lievik Upl-
ne vyprazdneny, pretoZze inak by sa mohol pristroj
upchat’ a za uréitych okolnosti by sa uz potom ne-
musel rozbehnut.

Nepokusajte sa svojpomocne opravovat pristroj, ak
na to nemate potrebnu odbornu kvalifikaciu. V8etky
prace, ktoré nie su uvedené v tomto navode na ob-
sluhu, smie vykonavat iba nase servisné centrum.

Elektricka bezpec¢nost’
Opatrne: Takto predidete Urazom a poraneniam v do-
sledku zasahu elektrickym priadom:

Na upevnenie kabla pouzite zariadenie na odlahce-
nie od tahu, ktoré je uréené na tento ucel.
Poskodené kable, spojka a zastr¢ka alebo pripoj-
né vedenia nezodpovedajlce predpisom sa nesmu
pouzivat. Pri poSkodeni sietového kabla okamzite
vytiahnite zastréku zo zasuvky. V ziadnom pripade
sa nedotykajte sietového kabla, pokym nie je vytiah-
nuta sietova zastréka.

Ked je privodné vedenie tohto pristroja poSkodené,
vyrobca alebo zakaznicky servis ¢i podobne kvali-
fikovana osoba ho musi vymenit, aby sa zabranilo
ohrozeniam.



* Nepouzivajte pristroj, ak sa spina¢ neda zapnut
a vypnut. PoSkodené spinace sa musia nechat vy-
menit nasim zakaznickym centrom.

+ Pouzivajte iba predlzovaci kabel chraneny proti
striekajucej vode, ktory je schvaleny do vonkajsieho
prostredia. Prierez pramena vodi¢a predlzovacieho
kabla musi byt minimalne 2,5 mm?. Kablovy bubon
pred pouzitim vzdy uUplne odvifite. Skontrolujte, ¢i
kabel nie je poSkodeny.

+ Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastr¢ky zo za-
suvky. Kabel chrafte pred horu¢avou, olejom
a ostrymi hranami.

A VAROVANIE!

Tento elektricky pristroj vytvara pocCas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na znizenie nebezpecenstva zavaznych alebo smr-
tefnych poraneni odporu¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu eSte predtym, ako za¢nu obsluhovat stroj.

Zvyskové rizika

Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych
bezpecnostnych technickych pravidiel. Napriek tomu
sa mozu pri praci vyskytnut jednotlivé zvyskové rizika.

+ Ohrozenie zdravia pradom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

* Pred vykonavanim nastavovacich alebo udrzbovych
prac pustite spustacie tlacidlo a vytiahnite sietovu
zastréku.

* Napriek vSetkym prijatym opatreniam moézu pretrva-
vat' zvy$kové rizika, ktoré nie su ocividné.

» Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“a ,pouzitie
v sulade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.

* Vyhybajte sa ndahodnym uvedeniam stroja do pre-
vadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa nesmie
stlacit tlacidlo prevadzky.

* Pouzivajte nastroj odporuc¢any v navode na obsluhu.
Tak dosiahnete, Ze stroj dosiahne optimalne vykony.

» Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je
stroj v prevadzke.

6. Technické udaje

Kons&trukéné rozmery D

X & XV 480 x 380 x 910 mm

NoZovy kotu¢ @ 180 mm

Pocet nozov 2
Kapacita zbernej nadoby 451
@ prepravnych koliesok 175 mm
Hmotnost 10 kg
max. priemer vetvy @ 45 mm

Motor 230 —-240 V~ 50 Hz
2400 W

4200 (1/min)

Menovity prikon P1

Otacky motora max.

Prevadzkovy rezim P40

Technické zmeny vyhradené!

Hodnoty hluku

Zaru€ena hladina akustického

vykonu L, 106 dB
\I;l;krgs[la:;hladma akustického 103.8 dB
Neistota merania K 2,46 dB
Hladina akustického tlaku L, 95,5 dB
Neistota merania K, 3dB

Upozornenie: Uvedené hodnoty hluku boli stanovené
na zaklade normovaného skuSobného procesu a mézu
sa pouzivat na porovnavanie réznych elektrickych pri-
strojov. Okrem toho su tieto hodnoty vhodné na pred-
bezny odhad zatazeni pre pouzivatelov, ktoré vznikaju
v désledku zvuku.

7. Pred uvedenim do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
ne¢ne kompletne zmontujte!

« Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

» Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

* Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spésobenych prepravou.

« V pripade reklamacii ihned informujte dodavatela.
Neskorsie reklamacie nebudu uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.
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+ Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

* Pred pripojenim sa presvedcte, €i sa Udaje na typo-
vom $titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

A POZOR!

Pristroj a baliaci material nie si hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, foliami
a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo prehlitnu-
tia a zadusenia!

8. Montaz

A VAROVANIE!
Pred vykonanim nastaveni na pristroji vzdy najprv
vytiahnite sietova zastréku.

Montaz opornych néh (obr. B — E)

+ Zavedte os (11) do otvorov (15) opornych néh (6) a
nasadte podlozku (12) na os (11).

+ Zastrcte puzdro (13) a koleso (4) na os (11).

» Na zavit nasadte poistni maticu (14) a tuto upevnite
pomocou dodaného kltuc¢a na skrutky (a).

+ Po utiahnuti poistnej matice (14) namontujte kryt ko-
lesa (5) na koleso (4). Poloha je dana drazkami (16).

* Zopakujte vysSie uvedeny proces na protilahlej
strane (obr. D).

Montaz podstavca na hornu €ast’ stroja (obr. F, G)

+ Nasurite opornd nohu (6) na ¢ap so zavitom (17)
hornej ¢asti stroja (2) (obr. F).

* Rucne nasadte dodané poistné matice (14) a upevni-
te pomocou dodaného kfuc¢a na skrutky (a). (obr. G)

Zavesenie zachytavacieho vrecka (obr. M, N)

Na zbieranie materialu na drvenie zaveste na uréeny
hak (3) (obr. N) dodané zachytavacie vrecko (21).

9. Obsluha

Ovladaci panel (obr. L)

« Zapina¢ (9): Ak vyklopite tlagidlo smerom hore, dr-
vi€ sa spusti.

* Vypina¢ (9): Ak sklopite tla¢idlo smerom nadol, drvi¢
sa zastavi.
* Spinac¢ Reset (7): Ochrana proti pretazeniu

Praca s drvicom

Aby ste zabranili upchatiam, drvte zvadnuté, niekolko
dni uskladnené zahradné odpady a konare striedavo
so suchymi konarmi.

» Pripojte drvi¢ k napajaciemu zdroju.

« Uvedte drvi¢ do prevadzky pomocou zapinaca (9).

* Naplnite material na drvenie do plniaceho lievika a
material sa vtiahne.

* Nechaijte drvi¢ rozdrvit dopraveny material na drve-
nie a az potom dopravte novy material na drvenie.

* Na posUvanie materialu na drvenie nepouZivajte
svoje ruky, ale iba Specialne posuvace (c) alebo iny
material na drvenie.

» Po skonceni prace vypnite drvi¢ a odpojte ho od siete.

Vymena rezného nastroja

Nastroj dobieha! Pred pracou na reznom nastroji vy-
tiahnite sietovu zéastréku!

Obojstranne pouzitelné noze z vysoko vykonnej ocele
sa daju lahko a rychlo vymenit'.

Pozor pri pracach: nebezpecéenstvo poranenia prstov
a ruk! Je nesmierne délezité, aby ste pouzivali iba dob-
re nabrusené noze!

Preto dodrziavajte:

Tupé noze znizuju rezny vykon a negativne ovplyvriuju
priebeh prace!

Spoflahlivym priznakom toho, Ze noze uz nie su ostré,
je zoslabovanie vtahovania. Motor sa zahrieva; spusti
sa ochrana proti pretazeniu.

Otvorenie telesa (obr. H, I)

* Najskor otvorte teleso uvolnenim uzavieracej skrut-
ky (9). Nasledne vyklopte hornu cast telesa (2)
smerom von (obr. H).

« Potom odnimte hlinikovy kryt (18) uvolnenim ésmich
skrutiek s krizovou drazkou (obr. I).

Cistenie upeviiovacej skrutky noza obr. (K)

Malym skrutkovacom alebo klincom odstrante necis-
toty z vnuatorného Sesthrana upeviiovacich skrutiek
nozov (20).

Odobratie noza (19)
« Capovy klg s priegnou rukovatou musi pre uvolne-
nie skrutiek zabrat Uplne do vnutorného Sesthrana.
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* Noze, ako aj dosadacie plochy noZzov na nozovom
kotugi, sa musia ocistit od stvrdnutych zvySkov ne-
Cistot.

Brasenie noza

+ Pri prebriseni noza (19) kvoéli nevyvazenosti dbajte
na rovnako Siroky rozmer.

* Prebrdsenim sa smu na kazdej strane ubrat maxi-
malne 2 mm.

Montaz noza

+ Pri opatovnej montazi musi néz (19) presne dosadat.

* Pri montazi noza naolejujte upeviiovacie skrutky
noza (20) a silno ich utiahnite.

* Upeviovacie skrutky noza utiahnite.

+ Namontujte hlinikovy kryt.

» Zatvorte teleso pomocou uzavieracej skrutky. Pri-
stroj je pripraveny na pouzitie.

Ochrana proti pretazeniu

Pri pretazeni napriklad v désledku prili§ hrubych kona-
rov sa pristroj automaticky vypne.

Po kratkej fazy ochladenia (cca 5 minut) stlacte spinaé
Reset (7).

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN.

Siet'ova pripojka na strane zakaznika, ako aj pre-
dlzovacie vedenie, musia zodpovedat’ tymto pred-
pisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izol&cii.

Pri¢inami mozu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom pos$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s ozna¢enim HO5VV-F.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prad

+ Sietové napatie musi predstavovat 230 V~.

+ PredlZovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 2,5 mm?2.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vyko-

navat iba kvalifikovany elektrikar.

+ Vyrobok spifia poZiadavky normy EN 61000-3-11
a podlieha $pecialnym podmienkam pripojenia. To
znamena, Ze pouzitie na lubovolnych volne volitel-
nych pripojnych bodoch nie je dovolené.

* Vyrobok mbzZe v pripade nepriaznivych sietovych
pomerov viest k prechodnym kolisaniam napatia.

* Produkt je ur€eny vyhradne na pouzitie na pripoj-
nych bodoch, ktoré maju zatazitelnost permanent-
nym prudom siete minimalne 100 A na fazu.

« Ako pouzivatel musite zabezpecit, v pripade potre-
by po konzultaciach s vasim dodavatelom elektric-
kej energie, aby vas pripojny bod, na ktorom chcete
vyrobok prevadzkovat, spifial uvedent poZiadavku.

Druh pripojenia’ Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

Pri motore na jednofazovy striedavy prud odporu¢ame
pre stroje s vysokym nabehovym pradom (od 3 000 W)
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

11. Cistenie a udrzba

Prace, ktoré nie st opisané v tomto navode na ob-
sluhu, nechajte vykonat’' nami opravnenym zakaz-
nickym servisom. Pouzivajte iba originalne diely.

Pri manipulacii s nozovym valcom noste rukavice.
Pred v8etkymi udrzbarskymi a opravarskymi pracami
vypnite pristroj, vytiahnite sietovl zastréku a poc¢kajte
na zastavenie nozového valca.
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Vseobecné cistiace a udrzbarske prace

Neostrekujte tichy drvi¢ vodou. Nebezpecenstvo

zasahu elektrickym pradom!

* Vzdy udrziavajte pristroj, kolesa a vetracie otvory
v Cistote. Na Cistenie pouzivajte kefu alebo handru,
nie vSak cistiace prostriedky ani rozpustadla.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte pristroj, predo-
v8etkym ochranné zariadenia, ohfadom poskode-
ni, ako su volné, opotrebované alebo poskodené
diely. Skontrolujte pevné utiahnutie vSetkych matic,
Capov a skrutiek.

+ Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia, ¢i nie su
poskodené a &i su spravne uloZené. Pripadne ich
vymerite.

+ Pristroj uchovavajte na suchom mieste a mimo do-
sahu deti. Neobalujte pristroj nylonovymi vrecami,
pretoZe by sa v nich mohla vytvorit vihkost.

Pozor!
Pred vSetkymi udrzbovymi pracami vytiahnite sietovd
zastréku.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uved'te nasledujtice udaje:
* druh priadu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového $titka motora.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: uhlikové kefy, n6z
* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

12. Skladovanie

Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, suchom
a nezamfzajlicom mieste nepristupnom pre deti. Optimal-
na skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a 30 °C.

Nastroj skladujte v pdvodnom baleni.
Nastroj zakryte, aby ste ho chranili pred prachom alebo
vlihkostou. Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

13. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

O WA
%@ @‘h é vat. Prosim, likvidujte balenia eko-

logicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
Ef nepatria do domového odpadu, ale sa mu-

sia odviezt' na triedeny zber, resp. likvida-
ciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

* Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

« Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.
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» V pripade dodania nového elektrického zariadenia « Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia- Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu platit odliSné
uc¢elom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu. ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a

elektronickych zariadeni.

14. Odstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako moézete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Mozna pric¢ina Odstranenie
Motor sa nerozbieha Horna Cast telesa nie je zatvorena Uplne zaskrutkujte bezpe&nostnu
podla predpisov skrutku
Chybné predlZzovacie vedenie Vymerite predlZzovacie vedenie alebo ho

nechajte opravit

Zo zasuvky nejde prud Skontrolujte sietovu poistku
Chybny spinaé Skontrolujte/vymerite
Chybny motor, chybny kondenzator Skontrolujte/vymerite
Rozdrvené zvysky blokuju noZzovy Vytiahnite sietovu zastréku, otvorte a
kotu¢ vypracte teleso
Motor neposkytuje Ziadny PredlZovacie vedenie s Zvolte predizovacie vedenie s VA¢Sim
vykon, zareaguje poistka nedostatoénym prierezom prierezom
Prili§ dlhé vedenie medzi sietovou Co najkratsia draha medzi sietovou
pripojkou a drvicom pripojkou a drvicom
PretaZeny motor, poistka Prili§ velké davkovanie materialu Zvolte menSie davkovanie a medzitym
nereaguje na drvenie pri vihkom materiali na suchy material na drvenie
drvenie

Upchata oblast noZov a vyhadzovaca | Vytiahnite sietovu zastréku, otvorte a
vycistite teleso

Tupé noze Prebruste, vymerite
PredlZovacie vedenie s Zvolte predlZzovacie vedenie s va¢sim
nedostatoénym prierezom prierezom
Vtahovanie drvi¢a Obojstranny n6z je tupy alebo Obojstranny n6z obratte, prebriste
zoslabuje, niz8i rezny vykon | opotrebovany alebo uplne vymerite
Silné vibracie/zvuky Uvolnena matica/skrutka noza Pevne utiahnite maticu/skrutku noza
Rezaci n6z je poskodeny Vymerite rezaci n6z
Pristroj je poSkodeny vnutri Navstivte zakaznicky servis
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok arra szolgalnak, hogy felhivjdk a figyelmet a lehetséges kockazatokra.
A biztonsagi szimboélumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a
figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott
megfelel intézkedéseket.

Hasznalat el6tt vegye figyelembe az 0sszes biztonsagi utasitast!

Az Uzembe helyezés el6tt a kezelési utmutato teljes szévegét olvassa el.

Viseljen véd&szemiveget, hallasvédét és munkakeszty(it.

A harmadik személyeket tartsa tavol a veszélyes terilettdl!

Z/'/ 7\7 A készlléket 6vja az es6tél, es6ben ne hagyja a szabadban!

Huzza ki a haldézati csatlakozot.

A A kilokddé targyak és a forgé alkatrészek sulyos sériléseket okozhatnak.

& A kezeket és labakat tartsa tavol a forgd késektdl.

Lva
10

6 Garantalt zajteljesitmény-szint
B

c € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
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D 2. védelmi osztaly

Ne hasznalja fellépéként.

Tomeg

% 7 Agatmers

Ebben a kezelési utasitdsban azok a szakaszok, melyek a biztonsagra
vonatkoznak, az alabbi jelzéssel vannak ellatva.

A Figyelem!
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

A készulék gyartéja a hatalyos termékfelelésségi tor-

vény szerint nem felelés a készlléken esett vagy a

készilék altal okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

* Szakszeritlen kezelés

+ A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer(i hasznalat

*« A villamos berendezés mikddésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az Gizembe he-
lyezést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6-
vegét.

Kezelési utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos tudnivaldkat tartalmaz ar-
rél, hogy hogyan lehet biztonsagosan, szakszeriien és
gazdasagosan dolgozni a késziilékkel, valamint elke-
rllni a veszélyeket, megtakaritani a javitasi koltsége-
ket, csdkkenteni a kényszer( allasidét, illetve névelni a
készilék megbizhatésagat és élettartamat.

A kezelési utmutatéban foglalt biztonsagi rendelkezé-
seken kivll feltétlenll be kell tartania azokat a hatalyos
eléirasokat, melyek az adott orszagban a készilék
Uzemeltetésére vonatkoznak.

Orizze a kezelési Utmutatét a késziiléke kdzelében,
milanyag tasakban, védve a szennyez6dést6l és a
nedvességtdl. Munkaba allas elétt minden kezelének
el kell olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne
foglaltakat.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készulék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrasokkal. Tartsa be a
kezel6k legkisebb életkorara vonatkozé rendelkezést.

A jelen kezelési utmutatd biztonsagi utasitdsain és
orszaga specialis elbirasain tul tartsa be az azonos
kialakitasu gépek lzemeltetésére vonatkozé altalano-
san elismert miiszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatot és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa

Bedobd nyilas
Gép felsd része
Horog

Kerék
Keréksapka
Tamasztolab
Reset kapcsold
Zaroécsavar

9. Be-/kikapcsold
10. Haldzati csatlakozas
11. Féltengely

12. Alatét

13. Kerékpersely

14. Biztosité anya
15. Furat

16. Horony

17. Menetes csap
18. Aluminium boritas
19. Kés

20. Sillyesztett feju csavar
21. Felfog6zsak

© NGO ®N =

a. Csavarkulcs
Imbuszkulcs
Témdszerszam

3. Sazillitott elemek

* Gép felsé része

» Tamasztolab (2 db)
+ Féltengely

« Biztosité anya (6 db)
» Kerékpersely (2 db)
» Alatét (2 db)

* Keréksapka (2 db)

+ Kerék (2 db)
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+ Felfogézsak

» Csavarkulcs

* Imbuszkulcs

+ Tomd&szerszam

* Kezelési utmutaté

Tartozékok:
* Pot-Felfogozsak

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ett6l eltéré hasznalat nem rendeltetésszeriinek
mindsul. Az ebbdl fakadé minden karért és sérilésért
nem a gyarto, hanem a felhasznald/kezeld viseli a fe-
lel6sséget.

A rendeltetésszer( hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.
A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ismerni-
Uk kell ezeket, és tajékozottnak kell lennitk a lehetsé-
ges veszélyekrol.

Ha a gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredé ka-
rokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A gépet kizarolag a gyartd eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tGzemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

A kerti szecskazé kizarolag gallyak, agak, bokrok, kerti

hulladékok, papir és karton apritasara alkalmas.

A rendeltetésszerli hasznalathoz tartozik az is, hogy

a szecskazast

* Minden agfajtanal max. 45 mm-es atméréig (a fafaj-
tatol és a frissességtdl figgben).

« felvaltva végzi fonnyadt, nedves, mar tébb napja ta-
rolt kerti hulladékkal, illetve agakkal.

Kérjlk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésiik szerint nem professzionalis, hivatasszerl vagy
ipari hasznalatra tervezték. A készilékre semmilyen
garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy
ipari, valamint ezekkel egyenértéki tevékenységekhez
hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

* Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
vagy hianyos tapasztalattal és/vagy tudassal ren-
delkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is)
hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagukért felelés sze-
mély felligyeli 6ket, vagy utasitasokkal latja el 6ket a
készilék hasznalatara nézve.

+ Ugyeljien ra, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készilékkel.

» Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan sze-
mélyek hasznaljak a késziiléket, akik nem ismerik az
lzemeltetési utmutatot. Helyi rendelkezések meg-
szabhatjak a kezeld alsé korhatarat is.

Ugyeljen a zajvédelemre és a helyi elirasokra.

Figyelem! Elektromos szerszamok hasznalatakor az
elektromos aramités, a sériilés- és tlizveszély elleni
védelem érdekében tartsa be a kdvetkezé alapvet6 biz-
tonsagi intézkedéseket:

El6késziiletek:

+ Soha ne hasznadlja a készlléket, ha mas személyek
vagy allatok tartézkodnak a kézelben.

* Az Uzemeltetés soran mindvégig viseljen hallasvé-
dét és védészemiiveget.

« Viseljen megfeleld6 munkaruhazatot, azaz védé-
keszty(t, zart 1abbelit és hosszl szard nadragot. Ne
viseljen laza esési ruhazatot, illetve olyat, amelyrél
szalagok vagy zsinérok légnak.

* Akészuléket csak a szabadban hasznalja, szilard és
sik talajon (vagyis ne hasznalja falon, vagy egyéb,
merev tereptargyon).

* Ne hasznalja a gépet kikdvezett, aprd kaviccsal
megszort terlileten, ahol a kidobott anyag sériilése-
ket okozhat.

+ Uzembe helyezés elétt ellenérizze az 6sszes csa-
var, anya, csapszeg és egyéb rogzitéelem szoros
illeszkedését. A burkolatoknak a helylkén, megfe-
lel Gzemi allapotban kell lennilik. A sérilt vagy nem
olvashaté biztonsagi cimkéket cserélje le.

« Csak a gyartétol szarmazd, vagy altala ajanlott po-
talkatrészeket és tartozékokat hasznalja. Idegen
alkatrészek beszerelése a garanciaigény azonnali
elvesztésével jar.

» Ne hagyja a késziléket feligyelet nélkil jarni, és ta-
rolja szaraz helyen, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza.
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» Csak szabalyosan foldelt elektromos hal6zatra csat-
lakoztassa a késziiléket. A csatlakoz6 aljzatnak és a
hosszabbit6 kabelnek mikédbképes véddérintkezd-
vel kell rendelkeznie.

» Aszabadban val6 hasznalat soran a késziiléket csak
hibaaram véddkapcsoléval (Fl-relével) felszerelt ha-
|6zati csatlakozé aljzathoz csatlakoztassa, melynek
mért hibadrama nem haladja meg a 30 mA-t.

* A gép Uzembe helyezésekor mindig a kidob6zénan
kivil tartézkodjon.

Munkavégzés a késziilékkel:

+ A készilék beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a betdltd tolcsér ures.

+ A betolté tolcsértdl tartsa tavol a fejét, hajat és
egyéb testrészeit.

+ Uzem kézben ne nyuljon a betdltd tdlcsérbe. Lekap-
csolas utan a készllék egy darabig még utanfut.

* Mindig ugyeljen az egyensulyara és a stabilitasra.
Az anyag bedobasa soran ne hajoljon elére, és soha
ne alljon magasabb helyen, mint a készllék.

+ Ugyeljen ra, hogy a bedobott anyagban ne legye-
nek kemény targyak, azaz fém, ké, Gveg vagy egyéb
idegen anyag.

* Ne hasznalja a késziiléket esében és rossz idében.
Csak nappali fényben vagy megfelel6 megvilagitas
mellett dolgozzon.

» Ne dolgozzon a készilékkel, ha faradt vagy szét-
szort, illetve ha alkoholt vagy gyogyszert fogyasz-
tott. Mindig id6ében tartson szilnetet.

» Kapcsolja ki a készlléket, és huzza ki a halézati
csatlakozédugét:

* ha nem hasznalja, szallitja vagy felligyelet nélkil
hagyja a készuléket;

* mielétt kiszabaditja a beszorult kést.

* haellendrzi vagy tisztitja a készlléket, illetve ami-
kor eltdmddést igyekszik elharitani;

« ha tisztitasi vagy karbantartasi munkat tervez vé-
gezni, illetve tartozékot cserél;

* ha a halézati vagy hosszabbité kabel megsériilt
vagy 6sszegubancolddott;

« amikor a készlléket mozgatnia vagy emelnie kell;

» haidegen targy jutott a késziilékbe, illetve ha szo-
katlan zajt vagy rezgést észlel (Ujrainditas el6tt
vizsgélja meg, hogy nem sériilt-e a készulék).

+ A feldolgozott anyagot ne hagyja felhalmozédni a
kivetényilasnal; ez akadalyozhatja a kidetés helyes
mikodését, és azt okozhatja, hogy az anyag vissza-
csap a betolté tdlcsérbe.

« Jaroé motor mellett ne billentse meg és ne szallitsa
a késziléket.

* A kezét, egyéb testrészeit és ruhazatat tartsa tavol
a betdlté kamratodl, a kivetd csatornatol és a mozgoé
alkatrészektdl.

* Haeltémddik a gép be- vagy kivet6 nyilasa, kapcsol-
ja ki a motort, és hizza ki a hal6zati csatlakozédu-
got, mieldtt eltavolitand az anyagmaradvanyokat a
bedobd nyilasbol vagy a kveté csatornabdl. Ugyel-
jen ra, hogy a motoron ne halmozédjon fel hulladék
vagy egyéb lerakodas: ezzel megel6zheté a motor
karosodasa és a tlizveszély. Vegye figyelembe,
hogy amikor bekapcsolja a motorral hajtott gép indi-
tasi mechanizmusat, akkor azzal a vagészerszamot
is Uzembe helyezi.

* Ha a vagoszerszamba idegen test kerll, vagy ha a
gép szokatlan zajokat produkal, ill. er6sen kezd re-
zegni, azonnal kapcsolja ki a motort és hagyja telje-
sen leallni a gépet. A kdvetkezd lépéseket végezze el:
« Ellenérizze a gépet, hogy nem sériilt-e meg
« Ellenérizze az alkatrészek szoros illeszkedését,

és adott esetben hizza utan.

« Amennyiben egy alkatrészt kicseréltet vagy meg-
javittat, az 0j alkatrészeknek azonos tulajdonsa-
gokkal kell rendelkeznie.

+ Ugyeljen ra, hogy a burkolatok és a terelélemezek a
helyikon, és megfelelé Gzemi allapotban legyenek.

Vigyazat! Igy keriilheti el, hogy késziilék megsériljon,

és ezért személyi sérllés kovetkezzen be:

* Rendszeresen tisztitsa ki a szell6zényilasokat, és
tartsa be a karbantartasra vonatkozé el6irasokat.

» Ne terhelje tul a készlléket. Csak a megadott tel-
jesitménytartomanyban dolgozzon. Ne hasznaljon
gyenge teljesitmény( gépeket a nehéz munkakhoz.
Ne hasznalja a készliléket olyasmire, amire nem valo.

+ Csak akkor kapcsolja ki a készlléket, ha mar telje-
sen kilrilt a betolts tolcsér, kilonben a készlilék el-
tomdbdhet, és adott esetben eléfordulhat, hogy tébbé
nem indithaté.

* Ne kisérelje meg a készilék javitasat, kivéve, ha
megfelel6 szakképesitéssel rendelkezik. A jelen
lzemeltetési Utmutatéban nem megadott munkala-
tokat csak vevészolgalatunk munkatarsai végezhe-
tik el.

Elektromos biztonsag

Vigyazat: igy keriilhet6k el az aramiités okozta balese-

tek és sériilések:

* A hosszabbité kabel elhelyezésére haszndlja az
erre szolgalo tehermentesitét.
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+ Sérilt kabel, csatlakozé és csatlakozédugo, vala-
mint az el6irasoknak meg nem felel§ csatlakozd
vezeték hasznalata tilos. Ha megséril a haléza-
ti vezeték, azonnal hiuzza ki a csatlakozédugét a
csatlakozoéaljzatbol. Amig ki nem huzta a halézati
csatlakozodugot, semmi esetre se érjen a halézati
vezetékhez.

* Ha megsériilt a készllék csatlakozovezetéke, a ve-
szélyek elkerilése érdekében a gyartéval, annak
vev@szolgalataval vagy hasonlo képesitéssel ren-
delkezd személlyel cseréltesse le.

* Ha a készilék nem kapcsolhato be vagy ki a kap-
csoldjaval, akkor ne hasznalja. A sérlilt kapcsolokat
vev@szolgalatunkkal cseréltesse ki.

+ Kizardlag kultéri hasznalatra készilt, froccsend viz
ellen védett hosszabbité kabelt hasznaljon. A hosz-
szabbitd kabel sodronyanak keresztmetszete legyen
legalabb 2,5 mm2. Mindig teljesen csévélje le a kabelt
a kabeldobrdl. Ellenérizze, nem sérlilt-e a kabel.

* Ne a kabelnél fogva huzza ki a csatlakozédugét az
aljzatbél. Ovja a kabelt a hétél, olajtol és éles pe-
remektol.

AFIGYELMEZTETES!

Ez az elektromos szerszam lizem kozben elektro-
magneses mez6t hoz létre. Ez a mezé bizonyos ko-
rilmények kézoétt negativ hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. A sulyos és haldlos
sérllések kockazatanak elkeriilése érdekében java-
soljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd sze-
mélyek agép hasznalata el6tt kérjék ki orvosuk és az
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Fennmaradé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert bizton-
sagtechnikai el6irasok szerint készilt. A munkavégzés
soran azonban ennek ellenére is felléphetnek fennma-
rado kockazatok.

+ Nem el6irasszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramuités veszélye all fenn.

* Miel6tt a beadllitasi és karbantartasi munkakat meg-
kezdené, kapcsolja ki a Start gombot és huzza ki a
halézati csatlakozét.

+ Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

» A fennmaradd kockazatok minimalisra csdkkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszerl hasznalat” és a kezelési utmutaté egyttes
betartasaval.

« Kerilje a gép véletlen iizembe helyezését: a dugos
csatlakozé a csatlakoz6 aljzatba val6 bevezetésekor
nem szabad megnyomni a bekapcsol6 gombot.

*« A kezelési uUtmutatéban javasolt szerszamokat
hasznalja. igy biztosithatja, hogy gépe mindig opti-
malis teljesitménnyel miikddjon.

* Akezét tartsa tavol a munkaterilettél, ha a gép lze-
mel.

6. Miszaki adatok

Kiviteli méretek H x Sz 480 x 380 X 910 mm

xM

Késtarcsa @ 180 mm
Kések szama 2
Gy[]jt(’:’utalr'té’ly ) 451
befogadoképessége

Szallité kerekek @ 175 mm
Témeg 10 kg
max. agatméré g 45 mm

Motor 230-240V- 50Hz
Névleges
teljesitményfelvétel P1 2400 W
Max. motor-fordulatszam 4200 perc-1
Uzemmod P40
A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
Zaj jellemz6 értékei
Garantalt hangteljesitményszint L, 106 dB
L, mért hangteljesitményszint 103,8 dB
K mérési bizonytalansag 2,46 dB
LDA hangnyomasszint 95,5 dB
K., mérési bizonytalansag 3dB

Megjegyzés: A megadott zajérték meghatarozasa
szabvanyok altal el6irt mérési eljarassal tortént, és a
kulénbdzé elektromos szerszamok egymassal valo
Osszehasonlitdasahoz hasznalhaték. Az értékek tovab-
ba arra is alkalmasak, hogy elére felbecsilhetd legyen
a kezel6t ér6 zajterhelés.
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7. Uzembe helyezés elétt

A FIGYELEM!
Az lizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

+ Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
késziléket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

» Ellen6rizze, hogy a készllék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi sériléseket.

* Reklamacié esetén azonnal értesitse a beszallitot.
Utolagos reklamaciokat nem fogadunk el.

+ Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési Utmutatobdl.

* Tartozékként, valamint kopd- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

+ A csatlakoztatas el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy
a tipustablan szereplé adatok egyeznek a halézati
adatokkal.

A FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

8. Osszeszerelés

A FIGYELMEZTETES!
Minden esetben hizza ki a halézati csatlakozot,
mielétt beallitasokat végezne a késziiléken.

A tamasztélabak felszerelése (B-E abra)

+ Vezesse be a tengelyt (11) a tdmasztolab (6) fura-
taiba (15), majd tegye fel az alatétlemezt (12) a ten-
gelyre (11).

+ Tegye fel a perselyt (13) és a kereket (4) a tengelyre
).

* Helyezze a biztositéanyat (14) a menetre, majd huz-
za meg szorosan a mellékelt csavarkulccsal (a).

+ A biztositdanya (14) meghuzasa utan szerelje fel a
keréksapkat (5) a kerékre (4). A pozicidkat az anyak
(16) adjak meg.

+ Ismételje meg a fent emlitett folyamatot a szemkozti
oldalon (D abra).

Szerelje fel az als6 allvanyt a gép fels6 részére (F,

G abra)

+ Tegye ra a tdmasztolabakat (6) a gép felsd részé-
nek (2) menetes csapjara (17) (F abra).

* Helyezze kézzel a mellékelt biztositdanyakat (14) a
menetre, majd hizza meg szorosan a mellékelt csa-
varkulccsal (a). (G abra)

Felfogozsak felakasztasa (M, N abra)
A szecskazott anyag gyUjtéséhez a mellékelt gy(jt6z-
sakot (21) akassza be a meglévé horogba (3) (N abra).

9. Kezelés
Kezel6panel (L abra)

« Be kapcsold (9): A kapcsolét felfelé billentve a
szecskazo elindul.

» Kikapcsol6 (9): A kapcsolét lefelé billentve a szecs-
kazo leall.

* Reset kapcsol6 (7): Tulterhelés elleni védelem

Munkavégzés a szecskazoval

A fonnyadt, tobb napja fektetett kerti hulladékot agak-
kal felvaltva apritsa, mert igy elkerilhetd az eltdmdédés.
+ Csatlakoztassa a szecskazoét az aramellatasra.

» A BE gombbal (9) helyezze lizembe a szecskazot.

« A apritandd anyagot helyezze a betdlté tdlcsérbe,
ahol behuzasra kerdl.

« Mielé6tt Uj adagot tolt be, varja meg, amig a szecs-
kazo6 a behelyezett apritand6 anyagot teljesen 6sz-
szeapritja.

* Az apritand6 anyagot soha ne a kezével tolja be,
hanem haszndljon erre a célra alkalmas specidlis
eszkozt (c) vagy Ujabb apritandd anyagot.

* Az elvégzett munka utan kapcsolja ki a szecskazot,
és vélassza le a halozatrol.

Vagészerszam cseréje

Szerszam utanfutas! A vagészerszamon valé munka-
végzés el6tt huzza ki a halézati csatlakozodugot!

A kivaldé mindségi acélbdl késziilt, mindkét oldalaval
hasznalhato valtokések kdnnyen és gyorsan cserélhetdk.

www.scheppach.com HU | 61



A munkavégzés soran legyen évatos: Ujjak és ke-
zek sérllésének veszélye! Kiildndsen fontos, hogy
csak jol megkdszorilt késeket hasznaljon!

Ezért kérjiik, vegye figyelembe a kdvetkezéket:

A tompa kések csokkentik a vagasi teljesitményt, és
negativ hatassal vannak a munkafolyamatra!

A mar nem éles kések biztos jele, hogy csdkken a be-
hizas. Tulmelegszik a motor, kioldddik a tulterhelés
elleni védelem.

Nyissa ki a hazat (H, | abra)

+ El6szor nyissa fel a hazat a zarocsavar (9) kicsava-
rasaval. Ezutan hajtsa kifelé a haz (2) fels6 részét
(H abra).

+ Ezt kdvetden tavolitsa el az aluminium boritast (18)
a nyolc darab kereszthornyl csavar meglazitasaval
(I abra).

Késrogzitdé csavar tisztitasa (K abra)

Egy kis csavarhuzéval vagy szeggel tavolitsa el a
szennyez6dést a késrogzité csavarok (20) belsd hat-
lapu furatabol.

A kés (19) levétele

* A csavarok kioldasahoz a keresztmarkolatos kulcs
teljesen nyuljon be a belsé hatlapba.

» Tisztitsa meg a késeket, valamint a kés késtarcsan
lévd felfekvési fellletét a megkeményedett szeny-
nyez& maradvanyoktdl.

Kés élezése

* A kés (19) utanélezésekor a kiegyensulyozatlansag
miatt Ugyeljen az egyenletes szélességre.

» Utanélezéssel oldalankét legfeljebb 2 mm tavolitha-
té el

Kés beszerelése

* A kést (19) visszaszereléskor pontosan kell felhe-
lyezni.

» A kés felszerelésekor olajozza be és erésen huzza
meg a késrdgzitd csavarokat (20).

* Huzza meg szorosan a késrdgzité csavarokat.

+ Szerelje fel az aluminium boritast.

* Zarja le a hazat a zarécsavarral. A késziilék hasz-
nélatra kész.

Tualterhelés elleni védelem

Tulterhelés esetén, példaul ha az ag tul vastag, a ké-
sziilék automatikusan lekapcsol.

A lehilési id6t kdvetden (kb. 5 perc multan) nyomja
meg a reset kapcsolét (7).

10. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatko-
26 VDE és DIN el6irasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott hal6zati csatlakozasnak,
valamint az alkalmazott hosszabbit6 vezetéknek
medg kell felelnie ezen el6irasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.

Ennek okai a kbvetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

« Torések a csatlakozovezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

+ Nyirédasok a csatlakozovezetéken valo athaladas
miatt.

« A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés dregedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze, nem sériiltek-e az elektro-

mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozoévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos

hélézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-

lelnitik a vonatkoz6 VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak

HO5VV-F jel6lésl csatlakozdvezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kételezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* A halozati feszlltség értéke 230 V valtéaram le-
gyen.

* A legfeliebb 25 m-es hosszabbité vezetékek
2,5 mm2-es keresztmetszettel rendelkezzenek.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javi-

tasat csak villamossagi szakember végezheti.

» Atermék megfelel az EN 61000-3-11 kbvetelménye-
inek, és kulénleges feltételekkel csatlakoztathato.
Ez azt jelenti, hogy nem engedélyezett a tetszéle-
ges, szabadon valaszthatd csatlakozasi pontokon
torténd hasznalat.
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+ Kedvez6tlen halézati viszonyok esetén a termék at-
meneti feszlltségingadozast okozhat.

* A termék kizardélag olyan csatlakozasi pontokon
torténd hasznalatra készilt, amelyeknél a halozat
allando aramterhelhetésége fazisonként legalabb
100 A.

+ Felhasznaloként Onnek kell gondoskodni arrdl,
szikség esetén az aramszolgaltatoval egyeztetve,
hogy az On csatlakozasi pontja, amelyrél On a ter-
méket Uzemeltetni kivanja, megfeleljen a megadott
kévetelménynek.

Y csatlakoztatasi mod

Ha le kell cserélni a haldzati csatlakozovezetéket, a
biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében ezt a
gyartoval vagy annak képvisel6jével kell elvégeztetni.

Egyfazisu valtdaramu motor esetén a magas (3000 watt
feletti) inditasi arammal rendelkezé gépekhez C 16A
vagy K 16A biztositék hasznalatat javasoljuk!

11. Tisztitas és karbantartas

A jelen utmutatoban nem szereplé munkalatokat
altalunk meghatalmazott ligyfélszolgalati kiren-
deltséggel végeztesse el. Csak eredeti alkatré-
szeket hasznaljon.

A késes henger kezelése soran viseljen véd&keszty(t.
Minden karbantartasi és javitasi munkalat el6tt kap-
csolja ki a készulléket, hizza ki a halézati csatlako-
z6dugot, és varja meg, hogy ledlljon a késes henger.

Altalanos tisztitasi és karbantartasi feladatok

A csendes apritot ne frocskolje le vizzel.

Aramiités veszélye!

* Mindig tartsa tisztan a késziiléket, a kerekeket és a
szell6zdnyilasokat. A készulék tisztitdsahoz hasz-
naljon kefét vagy rongyot, de ne hasznaljon tiszti-
t6- vagy oldészert.

* Minden hasznalat elétt ellendrizze a készllék ép-
ségét, hogy nincsenek-e rajta laza, elhasznalédott
vagy sérilt elemek. Ellenérizze az 6sszes anya,
csapszeg és csavar szoros illeszkedését.

» Ellendrizze a burkolatok és biztonsagi berendezé-
sek épségét és helyes elhelyezkedését. Adott eset-
ben cserélje ki 6ket.

» Akészlléket szaraz helyen tarolja, gyermekek sza-
mara nem elérhet6 tavolsagban. A késziléket ne
burkolja nejlonfélidba, mert csapadék képzdédhet.

Figyelem!
Minden karbantartasi munkalat el6tt htizza ki a halézati
csatlakozodugot.

Csatlakoztatasok és javitasok
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjiik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

* A gép adattablajan feltiintetett adatok

« A motor tipustablajanak adatai

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kbvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van szlikség.

Kopoalkatrészek*: Szénkefék, kések
* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!

Poétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

12. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférheté helyen tarolja a késziléket és
tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és
30 °C kozott van.

A szerszamot az eredeti csomagolasaban tarolja.
Letakarassal védje a szerszamot a portél és a nedves-
ségtol. A kezelési Utmutatot a szerszam mellett tarolja.
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13. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

N’ .‘o‘ Ty A csomagoldanyagok Gjrahaszno-

%@ ﬁﬂ @ sithatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kornyezetbarat
modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem mindsiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gydij-

WEEE tendék, illetve le kell adni ket artalmatlani-

tasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

+ A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrol!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minésllnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(keruleti, illetve telepilési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkez6 vagy online forgal-
maz6), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy el6tte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kozelében talalhato illetékes gyjté-
helyen is.

- A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai
iranyelv hatalya ala tartoznak.

Az Eurépai Unién kivili orszagban a fentiektdl el-
téré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések artalmat-
lanitasara.
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14. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak madjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikodne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeril beazonositani és orvosolni, fordul-

jon az illetékes szervizhez.

Hiba

A motor nem indul be

Lehetséges ok

A haz fels6 része nincs el6iras szerint
zarva

Elharitas

Teljesen csavarja be a biztonsagi
csavart

Hibas a hosszabbito vezeték

Cserélje ki vagy javittassa meg a
hosszabbité vezetéket

Nincs aram a csatlakozoaljzatban

Ellendrizze a haldzati biztositékot

Hibas a kapcsold

Ellenérzés/csere

Hibas motor, hibas kondenzator

Ellen6rzés/csere

Szecskazasi maradvanyok
akadalyozzak a késtarcsat

Huzza ki a halézati csatlakozodugot,
nyissa fel a hazat és tisztitsa meg

A motornak nincs
teljesitménye, a biztositék
miikédésbe Iép

Nem elegend6 a hosszabbito vezeték
keresztmetszete

Hasznaljon nagyobb keresztmetszeti
hosszabbit6 vezetéket

Tul hosszu a vezeték a halézati
csatlakozas és a szecskazo kdzott

Az at halézati csatlakozo és a
szecskazo kozott legyen a lehetd
legrévidebb

Tulterhelt a motor,
miikédésbe Iép a biztositék

Tul sok apritandé anyag adagolasa
nedves anyag esetén

Alacsonyabb adagolast valasszon,
kdzben iktasson be szaraz apritandd
anyagot is

Eltomo6dott a kés- és a kidobasi
tartomany

Huzza ki a halézati csatlakozédugot,
nyissa fel a hazat, és tisztitsa meg

Tompa kések

Elezze meg, cserélje ki a késeket

Nem elegend6 a hosszabbito vezeték
keresztmetszete

Hasznaljon nagyobb keresztmetszet
hosszabbito vezetéket

CsoOkken a szecskazo
behuzasa, kisebb vagasi
teljesitmény

Tompa vagy elhasznalodott a
valtokés

Forgassa el, kdszorulje utan vagy
teljesen cserélje ki a valtokést

Erés rezgések / zajok

Laza késanya/-csavar

Huzza meg a késanyat/-csavart

Sérdilt vagokés

Cserélje ki a vagokést

Sérult a készilék belseje

Keresse fel az Ugyfélszolgalatot
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uzyciem przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa!

Przed uruchomieniem przeczyta¢ w catosci tekst instrukcji obstugi.

Nosi¢ okulary ochronne, nauszniki ochronne i rekawice robocze.

Osobom trzecim nie pozwala¢ zbliza¢ si¢ do strefy zagrozenia!

7/%73 Chroni¢ urzadzenie przed deszczem, nie zostawia¢ urzadzenia na zewnatrz
'///// podczas deszczu!

Usuna¢ wtyczke sieciowa.

obrazenia.

& & Nie zbliza¢ rak i stop do obracajacych sig nozy.

g Wyrzucane przedmioty i obracajace sie elementy moga spowodowac ciezkie

Lwa
106 Zagwarantowany poziom mocy akustycznej
B
c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.
!‘ ‘! Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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D Klasa ochrony 2

Nie stosowac jako stopnia.

Ciezar

% @ Srednica gatezi

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa
uzytkownika, zostaty oznaczone nastepujgcym znakiem.

A Uwaga!
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1. Wprowadzenie Oproécz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych

Producent: przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-

Scheppach GmbH cji maszyn o tej samej budowie.

Glinzburger Strafte 69 Nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za wypadki ani szko-

D-89335 Ichenhausen dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-

strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.
Szanowny Kliencie
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy 2. Opis urzadzenia
z nowym urzgdzeniem.

1. Otwor wrzutowy

Wskazéwka: 2. Gorna czg$¢ maszyny
Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci 3. Hak
cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko- 4. Koto
dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze- 5. Kotpak kota
nie w przypadku: 6. Podpdrka
* nieprawidtowej obstugi 7. Przycisk resetowania
* nieprzestrzegania instrukcji obstugi 8. Sruba zamykajaca
* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, 9.  Wiacznik / wytgcznik

nieautoryzowanych specjalistow 10. Przytgcze sieciowe
* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne 11. Wat osi
» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem 12. Podkiadka
» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze- 13. Tuleja kota

strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano- 14. Nakretka zabezpieczajgca

wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113 15. Otwor

16. Wpust

Przestrzegac: 17. Sworzen gwintowany
Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢ 18. Ostona aluminiowa
caty tekst instrukcji obstugi. 19. Noz
Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania 20. Sruba z tbem stozkowym
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko- 21. Worek na liscie
wania go zgodnie z przeznaczeniem.
Instrukcja obstugi zawiera istotne wskazéwki o tym, jak a. Klucz maszynowy ptaski
bezpiecznie, fachowo i ekonomicznie pracowaé z urza- b. Klucz imbusowy
dzeniem oraz jak unikaé zagrozen, oszczedzac koszty c. Zatyczka
napraw, skraca¢ czas przestojéw oraz zwiekszaé nie-
zawodnos$é i zywotnosé urzadzenia. 3. Zakres dostawy
Oproécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniej-
szej instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrze- * Gorna cze$¢é maszyny
gac przepiséw obowigzujgcych w danym kraju, ktére * Podpdrki (2x)
dotyczg eksploatacji urzgdzenia. * Wat osi
Przechowywac instrukcje obstugi wraz z urzadzeniem » Nakretka zabezpieczajgca (6x)
w plastikowej oktadce, chronigc jg przed brudem i wil- * Tuleja kota (2x)
gocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczytac jg » Podkfadka (2x)
przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej prze- + Kotpak kota (2x)
strzegac. « Koto (2x)
Przy urzadzeniu mogg pracowac wytacznie osoby, kto- * Worek na liscie
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza- * Klucz maszynowy ptaski
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze- * Klucz imbusowy
niach. Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego. » Zatyczka
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* Instrukcja obstugi

Akcesoria:
* wymienny worek na liscie

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajgce
poza to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynika-
jace z tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju od-
powiada uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie rowniez przestrzeganie wskazowek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujgce maszyne musza
dobrze znaé¢ jej dziatanie oraz zostaé poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje maszyny wykluczajg odpo-
wiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
Maszyne wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzegaé wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.

Rozdrabniacz ogrodowy przeznaczony jest wytgcznie

do rozdrabniania gatazek, gatezi, krzewéw, odpadow

ogrodowych, papieru i kartonu.

Zgodne z przeznaczeniem uzywanie maszyny obejmu-

je rozdrabnianie

» wszystkich rodzajéw gatezi do maks. $rednicy
45 mm (w zaleznosci od gatunku drewna i jego
$wiezosci).

» zwiednietych, wilgotnych, sktadowanych juz przez
kilka dni odpadéw ogrodowych naprzemiennie z
gateziami.

Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa

» Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub psychicznych lub osoby bez odpowiedniego do-
$wiadczenia i/lub wiedzy; chyba ze bedg pracowaé
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymajg od niej instrukcje, jak nalezy
uzywac urzadzenia.

» Dzieci powinny przebywa¢ pod nadzorem, aby unie-
mozliwi¢ im zabawe przy urzadzeniu.

* Nigdy nie pozwala¢ dzieciom ani innym osobom,
ktdre nie znajg instrukcji obstugi, na uzywanie urza-
dzenia. Przepisy lokalne moga okres$la¢ dolng grani-
ce wieku osoby obstugujacej.

Nalezy przestrzega¢ ochrony przed hatasem i przepi-
séw lokalnych.

Uwaga! Podczas uzytkowania narzedzi elektrycznych
nalezy przestrzega¢ nastepujgcych podstawowych
srodkoéw bezpieczenstwa, zabezpieczajgcych przed
porazeniem prgdem elektrycznym, zagrozeniem obra-
zeniami i pozarem:

Przygotowanie:

* Nigdy nie uzywac urzadzenia, gdy w poblizu znajdu-
ja sie ludzie lub zwierzeta.

* Przez caty czas pracy z urzgdzeniem nosi¢ nauszni-
ki ochronne i okulary ochronne.

« Zaktada¢ odpowiednig odziez roboczg, takg jak re-
kawice ochronne, mocne obuwie i dtugie spodnie.
Nie nosi¢ luznej, zwisajgcej odziezy lub odziezy z
wiszgcymi tasiemkami lub sznurkami.

« Uzywaé¢ urzadzenia wytgcznie na otwartej prze-
strzeni (tzn. nie przy $cianach ani innych sztywnych
przedmiotach) i na stabilnej, rownej powierzchni.

» Nigdy nie uzywaé maszyny na brukowej, posypanej
zwirem powierzchni, na ktérej wyrzucany materiat
mogtby spowodowac obrazenia.

* Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie $ruby, nakretki, trzpienie i inne materia-
ty mocujgce sg dobrze osadzone. Pokrywy i tarcze
ochronne muszg by¢é umieszczone w odpowiednich
miejscach i znajdowaé sie w dobrym stanie robo-
czym. Uszkodzone lub nieczytelne naklejki nalezy
wymieniac.
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+ Uzywac¢ wytacznie czesci zamiennych i czgsci wy-
posazenia dostarczanych i zalecanych przez produ-
centa. Stosowanie czesci innych producentéw pro-
wadzi do natychmiastowej utraty prawa do roszczen
z tytutu gwarancji.

* Nie pozostawia¢ pracujgcego urzadzenia bez nad-
zoru i przechowywac¢ je w suchym miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

* Przytagcza¢ urzgdzenie wytgcznie do prawidto-
wo uziemionych sieci elektrycznych. Gniazdka i
przedtuzacze muszg posiada¢ sprawny przewod
ochronny.

* W przypadku uzywania na wolnej przestrzeni urza-
dzenie nalezy podtgczaé do gniazd wyposazonych w
urzadzenia zabezpieczajace réznicowopradowe (wy-
taczniki réznicowoprgdowe) o warto$ci znamionowe-
go pradu réznicowego wynoszgcej maks. 30 mA.

* Podczas uruchamiania maszyny nalezy przebywaé
poza strefg wyrzutu.

Praca z urzadzeniem:
* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢
sig, ze lej zatadowczy jest pusty.
+ Glowe, wiosy i tutéw utrzymywac w bezpiecznej od-
legtosci od leja zatadowczego.
» Podczas pracy nie wktadac¢ rak do leja zatadowcze-
go. Po wytgczeniu urzgdzenie pracuje jeszcze przez
krotki czas.
* Zawsze zwraca¢ uwage na réwnowage i stabilng
pozycje. Nie pochylac sie do przodu i podczas wrzu-
cania materiatu nigdy nie sta¢ wyzej niz urzadzenie.
« Zwraca¢ uwage na to, by wrzucany materiat nigdy
nie zawierat twardych przedmiotéw, takich jak me-
tal, kamienie, szkto lub inne ciata obce.
* Nie uzywa¢ urzadzenia podczas deszczu i przy ztej
pogodzie. Pracowac wytgcznie przy swietle dzien-
nym lub dobrym os$wietleniu.
* Nie pracowac z urzadzeniem, jesli jest sie zmeczo-
nym lub rozkojarzonym czy tez po zazyciu alkoholu
lub tabletek. Przerwe w pracy robi¢ zawsze dosta-
tecznie wczesnie.
* Wylgczyé urzgdzenie i wyciggng¢ wtyczke sieciowq:
« gdy urzadzenie nie jest uzywane, jest transporto-
wane lub jest pozostawione bez nadzoru;

« przed odblokowaniem zablokowanego noza;

+ gdy urzadzenie jest poddawane kontroli, jest
czyszczone lub usuwane sg blokady;

« gdy wykonywane sg czynnosci zwigzane z czysz-
czeniem i konserwacjg lub wymieniane sg ele-
menty wyposazenia;

« gdy kabel elektryczny lub przedtuzacz sg uszko-
dzone lub zaplgtane;

« gdy chce sie przemiesci¢ lub podnies¢ urzadzenie;

« gdy do urzadzenia dostang sig¢ ciata obce, przy
nietypowych odgtosach albo wibracjach (przed
ponownym uruchomieniem urzadzenia spraw-
dzi¢, czy nie jest ono uszkodzone).

* Nie pozwala¢, by rozdrobniony materiat gromadzit
sie w obszarze wyrzutu; moze to uniemozliwié pra-
widlowe wyrzucanie materiatu i spowodowac jego
odrzut przez lej zatadowczy.

* Nie transportowac i nie przechyla¢ urzgdzenia przy
pracujgcym silniku.

* Rak, innych czesci ciata i odziezy nie wktada¢ do ko-
mory zatadowczej, kanatu wyrzutowego ani trzymac
w poblizu innych ruchomych czesci.

* W razie zapchania wrzutu lub wyrzutu maszyny
przed usunigciem resztek materiatu z otworu wrzu-
towego lub kanatu wyrzutowego wytgczy¢ silnik i wy-
ciagng¢ wtyczke sieciowg. Zwraca¢ wage na to, by
silnik byt wolny od odpadkéw i innych nagromadzen,
by uchroni¢ go od uszkodzenia lub potencjalnego
zaptonu. Pamietaé, ze przy uruchamianiu mecha-
nizmu rozruchowego w maszynach napedzanych
silnikiem uruchamia sie réwniez narzedzie tngce.

« Jezeli do narzedzia tngcego dostang sie ciata obce
lub maszyna wydaje nietypowe dzwieki lub wibruje
w sposo6b nienormalny, nalezy natychmiast wyta-
czy¢ silnik i oprézni¢ maszyne. Wykona¢ nastepu-
jace czynnosci:

« Sprawdzi¢ maszyne pod katem uszkodzen.

« Sprawdzi¢, czy czesci sg dobrze dopasowane, w
razie potrzeby dokrecié.

« Nalezy zleci¢ wymiang lub naprawe wszelkich
czesci, przy czym czesci te muszg by¢ réwno-
waznej jakosci.

* Upewni¢ sig, ze wszystkie ostony i deflektory sg na
swoim miejscu i w dobrym stanie technicznym.

Ostroznie! Ponizsze zasady pozwalajg uniknaé
uszkodzen urzadzenia i ewentualnie wynikajgcych z
nich szkéd na osobach:

* Regularnie czysci¢ szczeliny wlotéw powietrza i
przestrzegaé przepiséw dotyczgcych konserwaciji.

* Nie przecigzaé urzadzenia. Pracowac tylko w poda-
nym zakresie mocy. Do ciezkich prac nie stosowaé
maszyn o matej mocy. Nie uzywaé urzgdzenia do
celow, do ktérych nie jest przeznaczone.
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» Urzadzenie wytgczac dopiero po catkowitym opréz-
nieniu leja zatadowczego, poniewaz w przeciwnym
razie urzgdzenie moze sie zatkaé, co ewentualnie
mogtoby uniemozliwi¢ jego pézniejsze uruchomienie.

* Nie podejmowa¢ samodzielnych préb naprawy
urzgdzenia, chyba ze posiada sie wyksztatcenie
w tym zakresie. Wszelkie prace, ktére nie zostaty
uwzglednione w niniejszej instrukcji obstugi, wolno
wykonywa¢ wytgcznie pracownikom naszego cen-
trum serwisowego.

Bezpieczenstwo elektryczne

Ostroznie: Ponizsze zasady pozwalajg unikngé wypad-

kéw i obrazen w wyniku porazenia prgdem elektrycz-

nym:

» Do przymocowania przedtuzacza stosowac przewi-
dziany w tym celu uchwyt odcigzajgcy.

+ Stosowanie uszkodzonych kabli, ztgczy i wtyczek
lub niezgodnych z przepisami przewodéw przy-
tagczeniowych jest niedozwolone. W razie uszko-
dzenia przewodu zasilania natychmiast wyciggng¢
wtyczke z gniazda. Pod zadnym pozorem nie doty-
ka¢ przewodu zasilania, dopoki wtyczka sieciowa
nie zostanie wyciagnieta.

+ Jezeli przewod przytgczeniowy tego urzadzenia
ulegnie uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego wymiane
producentowi, serwisowi klienta lub podobnej wy-
kwalifikowanej osobie, by unikng¢ zagrozen.

* Nie uzywaé urzadzenia, jesli urzgdzenia nie daje
sie wigczyé/wytaczyé przetgcznikiem. Uszkodzone
przetgczniki nalezy wymieni¢ w naszym centrum
serwisowym.

* Uzywaé wytgcznie przedtuzaczy dopuszczonych
do stosowania na zewnatrz, odpornych na wode
rozpryskowg. Przekrdj przewodu musi wynosi¢ co
najmniej 2,5 mm?2. Przed uzyciem zawsze catkowi-
cie rozwing¢ beben kablowy. Sprawdzac¢ kabel pod
katem uszkodzen.

* Nie ciagna¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki z
gniazda. Chroni¢ kabel przed wysokg temperatura,
olejem i ostrymi krawedziami.

A OSTRZEZENIE!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okoliczno$ciach wptywa¢ negatywnie na aktywne
lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem maszyny zale-
camy konsultacje z lekarzem i producentem.

Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana jest zgodnie z aktual-
nym stanem techniki i ogdlnie uznawanymi zasadami
bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
moga sie pojawi¢ poszczegdlne ryzyka szczgtkowe.

« Zagrozenie zdrowia spowodowane pragdem w przy-
padku stosowania nieprawidiowych elektrycznych
przewodow przytgczeniowych.

* Przed podjeciem prac nastawczych lub konserwa-
cyjnych zwolni¢ przycisk Start i wyciggng¢ wtyczke
sieciowq.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow,
moga sie pojawic¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowac prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania maszyny:
podczas wktadania wtyczki do gniazda przycisk
uruchamiajacy nie moze by¢ wcisniety.

« Stosowac¢ narzedzie zalecane w niniejszej instrukcji
obstugi. W ten sposéb zapewni sie optymalng wy-
dajnos$¢ maszyny.

» Nie zbliza¢ rak do obszaru roboczego, gdy maszyna
jest uruchomiona.

6. Dane techniczne

Wymiary montazowe dt. x 480 x 380 x 910 mm

szer. X wWys.
Tarcza noza @ 180 mm
Liczba nozy 2
Pojemnos$c¢ uzytkowa 451
pojemnika zbiorczego

Kota transportowe & 175 mm
Ciezar 10 kg
maks. $rednica gatgzki @ 45 mm
Silnik 230-240V~ 50Hz
Pobér nominalny P1 2400 W

Predkos$¢ obrotowa silnika

oS, 4200 (1/min)

Tryb pracy P40

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Parametry hatasu

Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L, 106 dB
Zmierzony poziom mocy akustycznejL,,  103,8 dB
Niepewnos$¢ pomiaru K 2,46 dB
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 95,5 dB
Niepewnos$¢ pomiaru KpA 3dB

Wskazoéwka: Podane wartosci akustyczne zostaty okre-
Slone zgodnie ze znormalizowang metodg pomiaru i
mozna je wykorzysta¢ do poréwnywania ze sobg réznych
elektronarzedzi. Ponadto wartosci te mozna wykorzystaé
do oszacowania z wyprzedzeniem obcigzenia, ktére ha-
fas bedzie powodowa¢ wzgledem uzytkownikow.

7. Przed uruchomieniem

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie nalezy koniecz-
nie catkowicie zmontowac!

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepujg).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
kgtem uszkodzen w trakcie transportu.

» W przypadku reklamacji natychmiast poinformowac
o tym dostawce. Pdzniejsze reklamacje nie bedg
uznawane.

+ W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapoznac si¢ z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoridéw i czesci zuzywalnych i za-
miennych stosowaé wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

* Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

* Przed podtgczeniem do sieci upewnic¢ sie, ze dane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!

8. Montaz

A OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do wykonywania ustawien
przy urzadzeniu zawsze wycigga¢ wtyczke sie-
ciowa.

Montaz podporki (rys. B-E)

* Wsuna¢ o$ (11) w otwory (15) podpérek (6) i natozyé
podktadke (12) na o$ (11).

* Natozy¢ tuleje (13) i koto (4) na o$ (11).

» Przytozy¢ nakretke zabezpieczajgca (14) do gwintu
i dokreci¢ jg dostarczonym kluczem maszynowym
ptaskim (a).

» Po dokreceniu nakretki zabezpieczajgcej (14) zato-
zy¢ kotpak kota (5) na koto (4). Pozycja jest okreslo-
na przez rowki (16).

* Powtdrzy¢ powyzszy proces po przeciwnej stronie
(rys. D).

Montaz podstawy na gornej czesci maszyny

(rys.F, G)

* Wetkng¢ podporki (6) na sworzen gwintowany (17)
gornej czesci maszyny (2) (rys. F).

* Przytozy¢ dostarczone nakretki zabezpieczajace
(14) recznie i dokrecic je kluczem maszynowym pta-
skim (a). (rys. G)

Zawieszanie worka na liscie (rys. M, N)

W celu zebrania materiatu przeznaczonego do roz-
drobnienia zawiesi¢ dostarczony worek na liscie (21)
na przewidzianym do tego celu haku (3) (rys. N).

9. Obstuga
Panel sterowania (rys. L)

* Wiacznik (9): Przechyli¢ przycisk do géry, rozdrab-
niacz uruchomi sie.

* Wytacznik (9): Przechyli¢ przycisk w dot; rozdrab-
niacz zatrzyma sie.

* Przycisk resetowania (7): Zabezpieczenie prze-
cigzeniowe

Praca z rozdrabniaczem

Aby uniknagé zatkania, rozdrabnia¢ zwiedte, sktadowa-
ne od kilku dni odpady ogrodowe na zmiane z gate-
ziami.

* Podtgczy¢ rozdrabniacz do zasilania.

* Uruchomi¢ rozdrabniacz wigcznikiem (9).
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» Wiozy¢ materiat przeznaczony do rozdrobnienia do
leja zatadowczego; urzadzenie wciggnie materiat.

* Przed wiozeniem nowego materiatu przeznaczone-
go do rozdrobnienia poczeka¢, az rozdrabniacz cat-
kowicie rozdrobni materiat wtozony wczes$niej.

* Nie popycha¢ materiatu przeznaczonego do roz-
drobnienia dtonmi, w tym celu uzywa¢ specjalnego
popychacza (c) lub innego materiatu przeznaczone-
go do rozdrobnienia.

» Po wykonanej pracy wytgczy¢ rozdrabniacz i odtg-
czy¢ go od sieci.

Wymiana narzedzia tnacego

Narzedzie obraca sie jeszcze przez chwile! Przed
przystgpieniem do pracy przy narzedziu tngcym wy-
ciagng¢ wtyczke sieciowg!

Dwustronne noze wymienne ze stali wysokiej jakosci
mozna tatwo i szybko wymieniaé.

Ostroznie podczas pracy: Niebezpieczenstwo od-
niesienia obrazen palcéw i dtoni! Bardzo wazne jest,
aby uzywac tylko dobrze naostrzonych nozy!

Dlatego nalezy pamigtac:

Stepione noze zmniejszg wydajnos¢ ciecia i wptywaja
na proces pracy!

Pewng oznakg zmniejszenia ostrosci nozy jest ostab-
nigcie wciggania. Silnik nagrzewa sie, aktywuje sie
ochrona przed przecigzeniem.

Otwieranie obudowy (rys. H, I)

+ Nalezy najpierw otworzy¢ obudowe odkregcajgc $ru-
be zamykajaca (9). Nastepnie ztozyé gérng czesé
obudowy (2) na zewnatrz (rys. H).

» Nastepnie usung¢ aluminiowg ostong (18), odkreca-
jac osiem $rub z gniazdem krzyzowym (rys. I).

Czyszczenie sruby mocujacej néz (rys. K)

Przy uzyciu matego $rubokreta lub gwozdzia usungé
zanieczyszczenia z gniazda sze$ciokgtnego srub mo-
cujgcych noze (20).

Zdejmowanie nozy (19)

» Klucz kotkowy z uchwytem poprzecznym musi cat-
kowicie wchodzi¢ w gniazdo szesciokatne, aby méc
odkrecic¢ $ruby.

» Noze oraz powierzchnie przytozenia nozy na tarczy
noza nalezy oczysci¢ z zaschnietych pozostatosci
zanieczyszczen.

Ostrzenie nozy

* Podczas ostrzenia noza (19) zwraca¢ uwage na jedna-
kowy wymiar szerokosci ze wzgledu na niewywazenie.

* Podczas ostrzenia mozna usuwa¢ maks. 2 mm na
strone.

Montaz nozy

¢ Przed ponownym zamontowaniem néz (19) musi
doktadnie przylegac.

* Podczas montazu noza naoliwi¢ $ruby mocujace
noz (20) i mocno dokrecic.

» Dokreci¢ sruby mocujgce néz.

+ Zamontowac ostong aluminiowa.

« Zamkna¢ obudowe $rubg zamykajgca. Urzgdzenie
jest gotowe do pracy.

Zabezpieczenie przecigzeniowe

W przypadku przecigzenia, np. z powodu zbyt grubych
gatezi, urzadzenie automatycznie sig wytgcza.

Po krétkiej fazie chtodzenia (ok. 5 minut) wcisng¢ przy-
cisk resetowania (7).

10. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada odnos$nym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN.

Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta oraz
zastosowany przewodd przediuzajacy musza odpo-
wiadaé tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s3 prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno uzy-

wac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagrazajg zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac

pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-

dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podig-

czony do sieci prgdowe;j.
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Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytacznie przewody
przytaczeniowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

» Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~.

* Przedtuzacze o diugosci 25 m musza posiadaé
przekréj wynoszacy 2,5 mm?2.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-

go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowa-

nego elektryka.

* Produkt spetnia wymagania dyrektywy EN 61000-3-
11 i podlega szczegd6lnym warunkom przytgczenia.
Oznacza to, ze zabronione jest jego podtgczanie do
dowolnie wybieranych punktéw przytgczeniowych.

* W przypadku niekorzystnych warunkoéw sieciowych
produkt moze powodowacé przej$ciowe wahania na-
piecia.

* Produkt jest przeznaczony wytgcznie do zastoso-
wania w punktach przytgczeniowych, ktérych obcia-
zalnos$¢ sieci pradem ciggtym wynosi co najmniej
100 A na faze.

+ Uzytkownik musi zapewni¢, jezeli to konieczne, w
porozumieniu z zaktadem energetycznym, by punkt
przytaczeniowy w ktérym ma byé eksploatowane
narzedzie, spetniat powyzsze wymaganie.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgcze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

W przypadku jednofazowego silnika pragdu przemien-
nego zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozru-
chowym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub
K 16A!

11. Czyszczenie i konserwacja

Przeprowadzanie prac, ktérych nie opisano w ni-
niejszej instrukcji, zlecaé upowaznionym przez
nas punktom obstugi klienta. Nalezy stosowaé
wyltacznie oryginalne czesci.

Przy obchodzeniu si¢ z watem nozowym nosi¢ re-
kawice ochronne. Przed rozpoczeciem wszelkich
czynnos$ci zwigzanych z konserwacjg i czyszczeniem
wytgczy¢ urzgdzenie, wyciggng¢ wtyczke sieciows i
poczekaé, az wat nozowy zatrzyma sie.

Ogodlne czynnosci zwigzane z konserwacja i czysz-
czeniem

Nie spryskiwa¢ cichego rozdrabniacza ogrodowe-
go woda. Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym!

* Urzadzenie, kota i otwory wentylacyjne zawsze
utrzymywac w czystosci. Do czyszczenia uzywac
szczotki lub szmatki, ale nie uzywac srodkow czysz-
czacych ani rozpuszczalnikow.

* Przed kazdym uzyciem sprawdza¢ urzgdzenie, w
szczegOllnosci urzadzenia zabezpieczajgce, pod
katem uszkodzen, takich jak obluzowane, zuzyte
lub uszkodzone czes$ci. Sprawdzaé, czy wszystkie
nakretki, trzpienie i $ruby sg dobrze osadzone.

« Sprawdza¢ ostony i urzadzenia zabezpieczajgce
pod katem uszkodzen i prawidtowego zamocowa-
nia. W razie potrzeby wymienic¢ je.

* Przechowa¢ urzgdzenie w suchym miejscu i poza
zasiggiem dzieci. Nie owija¢ urzgdzenia w worki
nylonowe, gdyz moze tworzy¢ sie w nich wilgo¢.

Uwaga!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
konserwacjg wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga byé przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czgsci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, néz
* opcjonalnie w zakresie dostawy!
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Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

12. Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.

Narzedzie przechowywac¢ w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub wil-
gocig. Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.

13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazoéwki dotyczace opakowania

N’ .‘o‘ Ty Materiaty opakowaniowe nadajg

%@ @A @sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadoéw do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywajg na zachowanie wspdlnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sa na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujac
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik kofcowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadow
(np. place przy budynkach komunalnych).

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferuja je dobro-
wolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentoéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji ZSEE.
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14. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Btad Mozliwa przyczyna Usuwanie
Silnik nie witgcza sie Gorna czes$¢ obudowy nie zostata Catkowicie wkreci¢ $rube
prawidtowo zamknieta bezpieczenstwa

Uszkodzony przewdd przediuzajgcy Wymieni¢ przewdd przedtuzajgcy lub
zleci¢ jego naprawe

Brak prgdu w gniazdku Sprawdzi¢ bezpiecznik sieciowy
Uszkodzony przetgcznik Sprawdzi¢/Wymieni¢
Uszkodzony silnik, uszkodzony Sprawdzi¢/Wymienié
kondensator
Pozostatos$ci rozdrabniania blokujg Wyja¢ wtyczke sieciowa, otworzy¢
tarcze noza obudowe i oczysci¢
Silnik nie ma mocy, Przewdd przedtuzajacy z Wybraé przewdd przedtuzajacy z
aktywuje sig bezpiecznik niewystarczajgcym przekrojem wiekszym przekrojem
Przewdd miedzy przytagczem Mozliwie najkrotsza droga miedzy

sieciowym a sieczkarnig jest za dtugi | przytaczem sieciowym a sieczkarnig

Silnik przecigzony, aktywuje | Za wysokie dozowanie wilgotnego Wybraé mniejsze dozowanie,
sie bezpiecznik materiatu do rozdrabniania wysuszy¢ w miedzyczasie materiat do
rozdrabniania

Obszar noza lub wyrzutnika Wyja¢ wtyczke sieciowa, otworzy¢
zapchany obudowe i wyczyscic
Stepiony néz Wyszlifowa¢, wymienié
Przewdd przedtuzajacy z Wybraé przewdd przedtuzajacy z
niewystarczajgcym przekrojem wigkszym przekrojem
Dociag sieczkarni stabnie, N6z wymienny jest stepiony i zuzyty Obroci¢ n6z wymienny, naostrzy¢ n6z
mniejsza wydajnos¢ ciecia wymienny lub catkowicie wymieni¢
Silne wibracje / hatasy Poluzowane nakretki / $ruby noza Dociagna¢ nakretki / $ruby noza
Uszkodzony n6z tngcy Wymienié néz tnacy

Wewnetrzne uszkodzenie urzadzenia | Skontaktowac sie z obstugg klienta
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$njenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

Prije uporabe procitajte sve sigurnosne napomene

Prije stavljanja u pogon proditajte cjelokupan tekst priru¢nika za uporabu.

Nosite zastitne naocale, stitnik sluha i radne rukavice.

Udaljite druge osobe iz opasnog podrucja!

Z/’/ ’i Zastitite uredaj od kiSe i ne ostavljajte ga na otvorenom tijekom kise!

Izvucite mrezni utikac.

Izbageni predmeti i rotirajuci dijelovi mogu uzrokovati teSke ozljede.

Drzite Sake i stopala dalje od rotirajuéih nozeva.

Lwa
10

6 Zajaméena razina zvuéne snage
B

‘ € Proizvod udovoljava vazecim europskim direktivama.

! ! Proizvod je u skladu sa vazeéim srpskim smernicama.
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D Razred zastite 2

Ne rabite kao stepenicu.

Masa

% @ Promjer grane

U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se ticu vase sigurnosti oznagili smo
ovim znakom

A Uwaga!
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nestru¢ne obrade

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

» popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

« kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priru¢nik za uporabu pomodi ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocCetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upu¢ene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

Ulazni otvor

Gorniji dio stroja

Kuka

Kota¢

Naplatak

Potporna noga

Sklopka za ponistavanje
Zaporni vijak

9. Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuivanje
10. Mrezni priklju¢ak

11. Osovinsko vratilo

12. Podlozna plogica

13. Tuljak kotaca

14. Sigurnosna matica

15. Provrt

16. Utor

17. Navojni svornjak

18. Aluminijski pokrov

19. Noz

20. Vijak s upustenom glavom
21. Sabirna vreéa

O NGO ®N =

a. Kilju¢ za vijke
Imbus kljué
Nabija¢

3. Opseg isporuke

« Gorniji dio stroja

» Potporne noge (2x)

+ Osovinsko vratilo

« Sigurnosna matica (6x)
+ Cahura kotada (2x)

* Podlozna plocica (2x)
* Naplatak (2x)

» Kotac (2x)

+ Sabirna vre¢a

« Kiljug za vijke

* Imbus klju¢

» Nabija¢

* Priruénik za uporabu

Pribor:
* Rezervna sabirna vre¢a
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4. Namjenska uporaba

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju biti
upoznate s njim i podu¢ene o mogucim opasnostima.
Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i time
uzrokovane Stete.

Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i
originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i
odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.

Vrtna sjeckalica je konstruirana isklju€ivo za usitnja-

vanje grancica, grana, grmlja, vrtnih otpadaka, papira

i kartona.

Namjenska uporaba obuhvaca sjeckanje

+ svih vrsta grana do maksimalnog promjera od 45 mm
(ovisno o vrsti i svjezini drva).

« uvenulih, vlaznih, nekoliko dana uskladistenih vrtnih
otpadaka naizmjence s granama.

Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstrui-
rani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi u ko-
mercijalnim, obrtnickim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

« Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim isku-
stvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba
zaduZena za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili
upute o uporabi uredaja.

» Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da
se ne igraju uredajem.

» Nikada ne dopustite djeci ili drugim osobama koje ne
poznaju priruénik za uporabu da rabe uredaj. Lokalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

Pridrzavajte se zastite od buke i lokalnih propisa.

Pozor! Prilikom uporabe elektri¢nih alata valja se pridr-
zavati sljedeéih osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite
od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i pozZara:

Pripremanje:

* Nikada ne rabite uredaj dok se u blizini nalaze ljudi
ili zivotinje.

« Tijekom cijelog trajanja rada nosite Stitnik sluha i za-
Stitne naocale.

» Nosite prikladnu radnu odje¢u kao $to su zastitne
rukavice, ¢vrste cipele i duge hlace. Ne nosite laba-
vu objeSenu odjecu ili odjeéu s vise¢im trakama ili
uzicama.

* Rabite uredaj samo na otvorenom (tj. ne na zidu ili
nekom drugom krutom predmetu) i na ¢vrstoj, ravnoj
podlozi.

* Ne rabite stroj na podlozi poplo¢anoj $ljunkom na
kojoj bi izbaceni materijal mogao uzrokovati ozljede.

» Prije stavljanja u pogon valja provjeriti pritegnutost
svih vijaka, matica, svornjaka i drugog materijala za
pri¢vrcivanje. Pokrovi moraju biti na predvidenom
mjestu i u dobrom radnom stanju. Ostecene ili necit-
ljive naljepnice valja zamijeniti.

* Rabite samo rezervne dijelove i pribor koji isporucuje
i preporu€uje proizvoda¢. Uporaba dijelova drugih
proizvodaga uzrokuje trenutni gubitak prava na za-
htjeve koji proizlaze iz garancije.

» Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora i Cuvajte ga
na suhom mjestu nepristupaénom djeci.

» Prikljucite uredaj samo na propisno uzemljenu elek-
tri€nu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imaju
funkcionalan zastitni vodic.

* Prilikom uporabe na otvorenom uredaj je potrebno
prikljuciti u uti¢nicu sa zastitnom strujnom napravom
(FI-sklopkom) s nazivnom strujom kvara od najmanje
30 mA.

+ Prilikom stavljanja stroja u pogon uvijek stojte izvan
podrucja izbacivanja.

Rad s uredajem:

« Prije pokretanja uredaja uvjerite se u to da je lijevak
prazan.

» Ne priblizavajte glavu, kosu i tijelo lijevku.

« Tijekom rada ne posezite u lijevak. Nakon isklju¢iva-
nja uredaj nastavlja raditi jo$ neko vrijeme.

» Uvijek vodite racuna o ravnotezi i sigurnom polozaju
tijela. Ne saginjite se i prilikom ubacivanja materijala
nikada ne stojte iznad uredaja.

» Pobrinite se za to da prilikom ubacivanja materijala
nikada nisu sadrzani tvrdi predmeti kao $to su metal,
kamenije, staklo ili druga strana tijela.
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Ne rabite uredaj po kisi i loSem vremenu. Radite
samo pri danjem svjetlu ili dobroj rasvijeti.

Ne radite s uredajem ako ste umorni ili nekoncentri-
rani ili nakon konzumacije alkohola ili tableta. Uvijek
pravodobno napravite stanku tijekom rada.

Iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac:

» kada uredaj ne rabite, kada ga transportirate ili
ostavljate bez nadzora;

* prije oslobadanja blokiranog noza.

» kada uredaj provjeravate, Gistite ili uklanjate blo-
kade;

» kada obavljate radove cCiS¢enja ili odrzavanja ili
mijenjate pribor;

« ako je elektri¢ni ili produzni kabel ostec¢en ili za-
pleten;

+ kada uredaj zelite premjestiti ili podici;

« ako strana tijela dospiju u uredaj, u slu€aju neo-
bi¢nih zvukova ili vibracija (prije ponovnog pokre-
tanja provjerite postoje li oSte¢enja na uredaju).

Ne dopustite da se obradivani materijal nagomila u
podrucju izbacivanja; to bi moglo ometati ispravno
izbacivanje i uzrokovati povratni udarac materijala
kroz lijevak.

Ne transportirajte i ne naginjite uredaj kada motor
radi.

Sake, druge dijelove tijela i odjeéu nije dopusteno
stavljati u ulaznu komoru, kanal za izbacivanje ili u
blizinu drugih pokretnih dijelova.

U slu€aju zaepljenja na ulazu i izlazu stroja iskljuci-
te motor i izvucite mreZni utikac, a tek zatim uklonite
ostatke materijala iz ulaznog otvora ili kanala za iz-
bacivanje. Pobrinite se za to da u motoru nema ot-
padaka i drugih nakupina kako biste motor sacuvali
od ostecenja ili moguc¢eg pozara. Vodite racuna o
tome da se prilikom stavljanja u pogon startnog me-
hanizma kod strojeva s motornim pogonom pokrece
i rezni alat.

Ako u rezni alat dospiju strana tijela ili stroj proizvodi
neobi¢ne zvukove ili neobi¢no vibrira, odmah isklju-
Cite motor i pustite stroj da se sam zaustavi. Obavite
sljedece korake:

« Provjerite postoje li oSte¢enja na stroju.

Oprez! Kako biste izbjegli o$te¢enja uredaja i eventu-
alne tjelesne ozljede:

Redovito Cistite ventilacijske otvore i pridrzavajte se
propisa o odrzavanju.

Ne preopterecujte svoj uredaj. Radite samo u spe-
cificiranom rasponu snage. Ne rabite slabe strojeve
za teSke radove. Ne rabite uredaj na svrhe za koje
on nije namijenjen.

Iskljucite uredaj tek kada je lijevak potpuno ispra-
Znjen jer bi se uredaj inate mogao zacepiti i nakon
toga mozda se vise me ni mogao pokrenuti.

Ne pokuSavajte sami popravljati uredaj ako za to
nemate potrebnu kvalifikaciju. Sve radove koji nisu
navedeni u ovom priruéniku za uporabu smije obav-
ljati samo nas servisni centar.

Elektricna sigurnost
Oprez: Kako biste izbjegli nezgode i ozljede zbog elek-
triénog udara:

Za postavljanje produznog kabela uporabite za to
predvideno via¢no rasterecenje.

Kabele, spojku i utika¢ koji su osteceni ili ne udo-
voljavaju propisima nije dopusteno rabiti. U slu¢aju
oStecenja mreznog kabela odmah izvucite utikac iz
uti¢nice. Niposto ne dirajte mrezni kabel ako mrezni
utika¢ nije izvucen.

Ako se prikljuéni vod ovog uredaja osteti, mora ga
zamijeniti proizvoda¢, njegova servisna sluzba ili
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opa-
snosti.

Ne rabite uredaj ako sklopku nije moguée ukljugiti i
iskljugiti. OSte¢ene sklopke mora zamijeniti na$ ser-
visni centar.

Rabite samo produzne kabele zasticene od pr-
skanja vode, odobrene za vanjski prostor. Presjek
struka produznog kabela mora iznositi najmanje 2,5
mm?2. Prije uporabe uvijek potpuno odmotajte kabel-
ski bubanj. Provjerite postoje li oStecenja na kabelu.
Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uticnice.
Zastitite kabel od vruc¢ine, ulja i o$trih rubova.

A UPOZORENJE!

« Provjerite pritegnutost dijelova, po potrebi dodat-
no pritegnite.
« Zatrazite zamjenu ili popravljanje svih dijelova
samo dijelovima istovjetne kvalitete.
* Pobrinite se za to da su svi pokrovi i odbojnici na
potrebnom mjestu i u dobrom radnom stanju.

Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje moze u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozlje-
da, osobama s medicinskim implantatima preporucu-
jemo da se prije rukovanja strojem savjetuju sa svojim
lije¢nikom i proizvoda¢em medicinskog implantata.
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Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehno-
logije i prihvacenim pravilima o tehnickoj sigurnosti.
Unato¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti neke po-
tencijalni rizici.

+ Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u slu-
€aju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

» Prije radova namjestanja ili odrzavanja pustite tipku
za pokretanje i izvucite mrezni utikac.

* Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

+ Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjen-
ske uporabe* te cijelog priru€nika za uporabu.

+ lzbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukop€avanja utikaca u uti€nicu nije dopusteno pri-
tiskati tipku za pokretanje.

+ Rabite alat koji se preporu€uje u ovom priru¢niku za
uporabu. Tako ¢ete posti¢i optimalan uc€inak stroja.

» Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada stroj radi.

6. Tehnicki podatci

Dimenzije d x § x v 480 x 380 x
! 910 mm
@ reznog diska 180 mm
Broj noZeva 2
Zapremina sabirnog spremnika 451
@ transportnih kotaca 175 mm
Masa 10 kg
Maks. promjer grane @ 45 mm
230-240V~
Motor 50Hz
Nazivna snaga P1 2400 W
Maks. brzina vrtnje motora 4200 (o/min)
Nacin rada P40
Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka
Zajamcena razina zvucne snage L, 106 dB
Izmjerena razina zvucne snage L, 103,8 dB
Nesigurnost mjerenja K 2,46 dB

Razina zvuénog tlaka L, 95,5 dB

Nesigurnost mjerenja KpA 3dB

Napomena: Navedene vrijednosti zvuka utvrdene
su prema normiranom postupku ispitivanja i mogu se
rabiti za usporedivanje raznih elektri¢nih alata. Te su
vrijednosti prikladne i za preliminarno procjenjivanje
izloZenosti korisnika zvuku.

7. Prije stavljanja u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

« U slucaju reklamacija potrebno je odmah obavijestiti
otpremnika. Naknadne reklamacije nece se uvaziti.

« Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

* Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priru¢nika za uporabu.

« Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

« Prilikom narugivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

« Prije priklju€ivanja provjerite podudaraju li se podatci
na oznaénoj plo€ici s vrijednostima elektricne mreze.

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Montaza

A UPOZORENJE!
Prije obavljanja namjestanja na uredaju uvijek
izvucite mrezni utikac.

Montiranje potpornih noga (sl. B-E)
« Utaknite osovinu (11) u provrte (15) potpornih nogu
(6) i nataknite podloznu plog¢icu (12) na osovinu (11).
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Nataknite tuljak (13) i kota¢ (4) na osovinu (11)
Stavite sigurnosnu maticu (14) na navoj i pritegnite
je isporu¢enim klju¢em za vijke (a).

Nakon pritezanja sigurnosne matice (14) montirajte
naplatak (5) na kota¢ (4). Polozaj je odreden utori-
ma (16).

Ponovite gore opisan postupak na suprotnoj strani
(sl. D)

Montiranje postolja na gornji dio stroja (sl. F, G)

Nataknite potporne noge (6) na navojne svornjake
(17) gornjeg dijela stroja (2) (sl. F)

Stavite isporu¢ene sigurnosne matice (14) rukom, a
zatim ih pritegnite klju¢em za vijke (a). (SI. G)

Kvacenje sabirne vrece (sl. M, N)
Radi sabiranja sjeckanog materijala zakvacite isporu-
¢enu sabirnu vreéu (21) na predvidene kuke (3) (sl. N).

9. Rukovanje

Upravljacka ploca (sl. L)

Sklopka za uklju¢ivanje (9): Preklopite tipkalo prema
gore; sjeckalica se pokrece.

Sklopka za isklju¢ivanje (9): Preklopite tipkalo pre-
ma dolje; sjeckalica se zaustavlja.

Sklopka za ponistavanje (7): Zastita od preopte-
reéenja

Rad sa sjeckalicom

Sjeckajte uvenule, nekoliko dana uskladistene vrtne ot-
patke i grane naizmjence s granama kako biste izbjegli
zacepljenje.

Prikljugite sjeckalicu na opskrbu elektroenergijom.
Pokrenite sjeckalicu sklopkom za ukljucivanje (9).
Napunite sjeckani materijal u lijevak i materijal ¢e se
uvlaciti.

Pustite sjeckalicu da potpuno usitni stavljeni sjeckani
materijal, a tek zatim stavite novi sjeckani materijal.
Ne gurajte sjeckani materijal rukama, nego za to
rabite samo specijalni nabija¢ (c) ili drugi sjeckani
materijal.

Iskljucite sjeckalicu nakon zavrSenog rada i odvojite
je od mreze.

Zamjena reznog alata

Alat se zaustavlja! Prije rada na reznom alatu izvucite
mrezni utikac!
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Obostrano uporabive okretne nozeve od visokoucinko-
vitog Celika moguce je lako i brzo zamijeniti.

Oprez tijekom rada: Opasnost od ozljeda za prste i
Sake! Vrlo je vazno rabiti samo dobro izbru$ene nozeve!
Stoga vodite ra¢una o sljede¢em:

Tupi nozevi smanjuju ucinak rezanja i ometaju radni
proces!

Siguran znak da nozevi nisu oStri je popustanje uvla-
¢enja. Motor se zagrijava, zastita od preoptereéenja se
aktivira.

Otvaranje kucista (sl. H, 1)

» Naijprije otvorite kuciste tako da otpustite zaporni vi-
jak (9). Zatim preklopite gorniji dio kuéista (2) prema
van (sl. H).

« Nakon toga skinite aluminijski pokrov (18) tako da
otpustite osam vijaka s kriznom glavom (sl. I).

Ciséenje priteznog vijka nozeva (sl. K)
Malim odvijac¢em ili ¢avlom uklonite prljavstinu iz unu-
tarnjeg Sesterokuta priteznih vijaka nozeva (20).

Demontiranje nozeva (19)

* Kilju¢ za zatike s popre¢nom ruc¢kom radi otpustanja
vijaka mora potpuno zahvatiti u unutarnji Sesterokut.

* NozZeve i kontaktnu povrSinu nozeva na reznom
disku potrebno je o istiti od zakorjelih ostataka pr-
ljavstine.

Brusenje nozeva

+ Prilikom naknadnog brusenja noza (19) zbog nerav-
noteze vodite racuna o jednakoj Sirini.

* Naknadnim bruSenjem dopusteno je skinuti maks.
2 mm na svakoj strani.

Montiranje nozeva

* Noz (19) mora to¢no nalijegati prilikom ponovne
montaze.

* Prilikom montiranja noza nauljite pritezne vijke no-
Zeva (20) i jako ih pritegnite.

« Cuvrsto pritegnite pritezne vijke noZeva.

* Montirajte aluminijski pokrov.

« Zatvorite kuciSte zapornim vijkom. Uredaj je spre-
man za uporabu.

Zastita od preopterecenja

U slu€aju preopterecenja npr. zbog debelih grana, ure-
daj ¢e se automatski iskljuciti.

Nakon kratkog razdoblja hladenja (cca 5 minuta) priti-
snite sklopku za ponistavanje (7).



10. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan za
rad. Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima
VDE i DIN.

Korisnikov mrezni priklju¢ak i koristeni produzni
kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni priklju¢ni vod
Na elektriénim priklju€nim vodovima Cesto nastaju
oStecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuéa, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

» Pregibi zbog neispravnog uévrs¢ivanja ili provode-
nja elektri¢nog kabela.

» Posjekotine zbog gazenja elektricnog kabela.

» Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

* pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi ostecéeni priklju€ni vodovi ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli ostecéeni.

Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-

¢en na elektriénu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-

kom HO5VV-F.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 230 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati po-
precni presjek od 2,5 mmz2,

Prikljucivanja i popravke elektri¢ne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektricar.

* Proizvod ispunjava zahtjeve norme
EN 61000-3-11 i podlijeze posebnim uvjetima pri-
klju¢ivanja. To znaci da nije dopustena uporaba na
proizvoljnim, slobodno odabranim spojnim toc¢kama.

* Proizvod moze uzrokovati privremena kolebanja na-
pona u nepovoljnim uvjetima elektri¢ne mreze.

* Proizvod je predviden isklju€ivo za uporabu na pri-
kljuénim tockama koje imaju opterecenje elektricne
mrezZe trajnom strujom od najmanje 100 A po fazi.

» Vi kao korisnik morate osigurati, po potrebi i u do-
govoru s elektrodistribucijskom tvrtkom, da spojnu
toCku preko koje Zelite napajati proizvod ispunjavaju
navedene zahtjeve.

Nagcin prikljuc¢ivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog priklju¢nog kabe-
la, to mora obaviti proizvodac¢ ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.

Kod jednofaznih izmjeni¢nih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
zastituod C 16 Aili K 16 Al

11. Ciséenje i odrzavanje

Zatrazite od servisne sluzbe s nasim ovlastenjem
da obavlja radove koji nisu opisani u ovom priruc-
niku. Rabite samo originalne dijelove.

Prilikom rukovanja valjkom s noZevima nosite rukavi-
ce. Prije svih radova odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite
uredaj, izvucite mrezni utikac i pricekajte da se valjak
s noZevima zaustavi.

Opé¢i radovi ¢iS¢éenja i odrzavanja

Ne prskaijte tihu sjeckalicu vodom. Opasnost zbog

elektri€nog udara!

» Odrzavajte uredaj, kotace i ventilacijske otvore uvi-
jek Cistima. Za ¢iS¢enje rabite etku ili krpu, ali ne
sredstva za €iS¢enje ili otapala.

» Prije svake uporabe provjerite postoje li oStecenja
na uredaju, a naro¢ito na zastitnim napravama kao
Sto su labavi, istrosSeni ili oSteceni dijelovi. Provjerite
pritegnutost svih matica, svornjaka i vijaka.

» Provjerite postojanje oSte¢enja i uévr§¢enost po-
krova i zastitnih naprava. Po potrebi ih zamijenite.

+ Cuvajte uredaj na suhom mjestu i izvan dosega dje-
ce. Ne omatajte uredaj najlonskim vre¢ama jer bi se
mogla stvoriti viaga.

Pozor!
Prije svih radova odrzavanja izvucite mrezni utikac.

Prikljuéci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektri€ne opreme smije oba-
viti samo ovlas$teni elektricar.
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Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Servisne informacije
Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potros$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Ugljene ¢etkice, nozevi
* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslovnici.

12. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zastiéeno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5i30°C.

Cuvaijte alat u originalnom pakiranju.
Pokrijte alat kako biste ga zastitili od praSine ili viage.
Cuvaijte priruénik za uporabu pored alata.

13. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

° Ambalazni materijali mogu se re-
@ ﬁ‘ﬂ g2 ciklirati. Molimo zbrinite ambala-

(i Spi i
Zu na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektriénim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne
E spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!
 Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.
» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne

elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-

njavati u kuéni otpad.

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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14. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne

uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Pogreska Moguéi uzrok Otklanjanje
Motor se ne Gorniji dio ku¢ista nije Potpuno uvrnite sigurnosni vijak
pokrece ispravno zatvoren
Produzni kabel je Zamijenite ili zatrazite popravljanje produznog kabela
neispravan
Nema struje na uti¢nici Provjerite mrezni osigura¢
Sklopka je neispravna Provjerite/zamijenite
Motor ili kondenzator su Provjerite/zamijenite
neispravni
Ostatci sjeckanog Izvucite mrezni utika¢, otvorite kuciste i ocistite
materijala blokiraju rezni
disk
Motor nema Produzni kabel s Odaberite produzni kabel s ve¢im presjekom
snagu, osigura¢ nedovoljnim presjekom
se aktivira
Vod izmedu mreznog Sto kra¢i put izmedu mreznog priklju¢ka i sjeckalice
prikljucka i sjeckalice je
predug
Motor je Preveliko doziranje vlaznog | Odaberite manje doziranje, a izmedu toga suh sjeckani
preopterecen, sjeckanog materijala materijal
osigurac se
aktivira Podrucje nozZeva i izlazno Izvucite mrezni utikag, otvorite kuciste i oGistite
podrucje su zacepljeni
Tupi noz Naknadno izbrusite, zamijenite
Produzni kabel s Odaberite produzni kabel s ve¢im presjekom
nedovoljnim presjekom
Uvlacenje Okretni noz je tup ili Okrenite okretni noz, naknadno ga izbrusite ili potpuno
sjeckalice slabi, istroSen zamijenite
mali u¢inak
rezanja
Jake vibracije/ Matica/vijak noza su Pritegnite maticu/vijak noza
buka otpusteni
Rezni noz je oStecen Zamijenite rezni noz
Uredaj je oSteéen iznutra Obratite se servisnoj sluzbi
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred uporabo upostevajte vse varnostne napotke!

Pred zagonom preberite celotno besedilo navodil za uporabo.

Nosite zasc¢itna oc¢ala, za$cito za sluh in delovne rokavice.

Poskrbite, da v nevarnem obmoc¢ju ne bo tretjih oseb!

7/%73 Zascitite napravo pred dezjem. V primeru dezja naprave ne puscajte na
'///// prostem!

Izvlecite omrezni vtic.

A Zaradi premikajocih in vrtecih se delov lahko pride do hudih poSkodb.

& & Rok in nog ne priblizujte vrte&im se rezilom.

Lwa
10

6 Zajamceni nivo zvo¢ne moci
B

‘ € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

! ! Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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D Razred zas¢ite 2

Ne uporabljajte kot stopnico.

Teza

% @ Premer veje

V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznacili s
tem znakom.

A Pozor!
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri€nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo in
izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z dologili.
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveganju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zas¢itena pred umazani-
join vlago. Pred za¢etkom dela mora vsak upravljavec
natanéno prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
o uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri uporabi
identi¢nih naprav upoS$tevati tudi sploSno veljavna teh-
ni¢na pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

Odprtina za vstavljanje
Zgornji del stroja
Kavelj

Kolo

Kolesni pokrov
Podporna noga

Stikalo za ponastavitev
Zaporni vijak

9. Stikalo za vklop/izklop
10. Omrezni priklju¢ek

11. Polgred

12. PodlozZka

13. Tulec kolesa

14. Varovalna matica

15. lzvrtina

16. Utor

17. Navojni sornik

18. Aluminijasti pokrov

19. Rezilo

20. Vijak z ugreznjeno glavo
21. Lovilna vre¢a

O NGO ®N =

a. Vijacni kljué
Sestkotni kljué
Tlacgilka

3. Obseg dostave

« Zgorniji del stroja

» Podporni nogi (2x)

» Polgred

« Varovalna matica (6x)
» Tulec kolesa (2x)

» Podlozka (2x)

« Kolesni pokrov (2x)

» Kolo (2x)

* Lovilna vre¢a

+ Vijaéni klju¢

+ Sestkotni kljug

+ Tlacilka

* Navodila za uporabo

Pribor:
* Nadomestna lovilna vreca
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4. Namenska uporaba

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Kakr$na koli druga¢na uporaba ni v skladu
z namenom. Za $kodo ali telesne poSkodbe vseh vrst,
ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec
in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZzo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogocite ustrezno uporabo.
Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pouceni o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na stroju v celoti izkljuujejo garancijo
proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posle-
dica.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajalCeve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrZevanja ter meritve iz tehni¢nih po-
datkov.

Vrtni sekljalnik je izdelan izklju¢no za sekljanje vej,

grmov, vrtnih odpadkov, papirja in kartona.

Namenska uporaba vklju€uje drobljenje

+ vej vseh vrst z najv. premerom 45 mm (odvisno od
vrste in svezine lesa),

» ovenelih, vlaznih vrtnih odpadkov, ki so skladis€eni
Ze nekaj dni, izmenicno z vejami.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

+ Ta naprava ni namenjena temu, da jo uporabljajo
osebe (vklju¢no z otroci) z omejenimi fizi¢nimi, sen-
zoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, €e jih nadzoruje
oseba, zadolZzena za njihovo varnost, ali so od nje
dobile navodila, kako uporabljati napravo.

« Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se ne
igrajo z napravo.

» Naprave nikoli ne dovolite upravljati otrokom ali dru-
gim osebam, ki ne poznajo navodil za uporabo. Mi-
nimalna starost upravljalnih oseb je lahko dolo¢ena
s krajevnimi predpisi.

Upostevaijte zascito pred hrupom in lokalne predpise.

Pozor! Pri uporabi elektri¢nih orodij je treba zaradi zas-
cite pred elektricnim udarom, nevarnostjo poskodb in
pozara upostevati sledece temeljne varnostne ukrepe:

Priprava:

« Naprave nikoli ne uporabljajte, €e so v blizini druge
osebe ali Zivali.

* Med celotnim delovnim postopkom uporabljajte zas-
¢ito za sluh in za$¢&itna ocala.

* Nosite primerna delovna oblacila, kot so za&¢itne
rokavice, trpezno obutev in dolge hlace. Nikoli ne
nosite ohlapnih oblacil ali oblagil z vise€imi trakovi
ali vrvicami.

« Napravo uporabljajte le na prostem (to pomeni, da
je ni dovoljeno uporabljati ob steni ali drugem togem
predmetu) in na trdni, ravni povrsini.

« Stroja ne uporabljajte na tlakovani povrsini, prekriti s
prodom, na kateri bi izvrzen material lahko povzrogil
poskodbe.

* Pred zagonom preverite, ali so vsi vijaki, matice,
sorniki in drug material za pritrditev dobro pritrjeni.
Pokrovi morajo biti name8¢&eni na ustreznem mestu
in biti morajo v dobrem stanju. Poskodovane ali ne-
berljive nalepke zamenjajte.

* Uporabljajte samo nadomestne dele in dele opreme,
ki jih dostavlja in priporo¢a proizvajalec. Uporaba tu-
jih delov povzrog€i takojs$njo izni¢enje pravic do ga-
rancijskih zahtevkov.

* Ne pustite naprave delovati brez nadzora. Poskrbi-
te, da bo naprava suha in da otroci ne bodo imeli
dostopa do nje.

» Napravo povezite le z ustrezno ozemljenim napajal-
nim omrezjem. Vti¢nica in kabelski podaljSek mora-
ta biti opremljeni z delujo¢im zas&itnim vodnikom.

« Ce napravo uporabljate na prostem, jo morate pove-
zati z vtiénico z odklopnikom na rezidualni tok (FI-
-stikalo) s stopnjo merjenja rezidualnega toka, ki ni
vi§ja od 30 mA.

« Pri zagonu stroja ne smete biti v obmogju izmeta.

Delo z napravo:

* Pred zagonom naprave se prepri€ajte, da je polnilni
lijak prazen.

* Glave, las in delov telesa ne priblizujte polnilnemu
lijaku.

* Med delovanjem naprave ne segajte v polnilni lijak.
Po izklopu naprava Se nekaj ¢asa deluje.

« Vedno bodite pozorni na ravnotezje in dobro posta-
vitev.
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Med vstavljanjem materiala se ne prepogibajte nap-

rej nikoli ne stojte na mestu, ki je vije od naprave.

» Bodite pozorni na to, da v materialu, ki ga vstavljate,
nikoli ni trdih predmetov, kot so kovina, kamni, steklo
ali drugi tujki.

* Naprave nikoli ne uporabljajte na dezju in med sla-
bim vremenom. Delajte samo ob dnevni svetlobi ali
dobri osvetlitvi.

* Znapravo ne delajte, ¢e ste utrujeni ali nekoncentri-
rani, pod vplivom alkohola ali tablet. Vedno poskrbi-
te za pravocasen delovni odmor.

* |zklopite napravo in izvlecite omrezni vtic:

« &e naprave ne uporabljate, jo prenasate ali jo pus-
tite nenadzorovano;

« preden zaCnete sproS¢ati blokirano rezilo;

« &e napravo preverjate, Cistite ali odstranjujete
blokade;

« Ce izvajate postopke ciS€enja ali vzdrzevanja ali
&e menjavate pribor;

« Ceje elektri¢ni kabel ali kabelski podaljSek posko-
dovan ali zapleten;

« &e zZelite napravo premakniti ali jo dvigniti;

« e v napravo zaidejo tujki, €e za¢ne naprava odda-
jati nenavaden hrup ali se zac¢ne tresti (pred vno-
viénim zagonom preverite morebitne poskodbe).

» Poskrbite, da se obdelan material ne bo kopicil v
predelu izmeta; to lahko onemogoc&a pravilen izmet
in vodi do povratnega udarca materiala prek polnil-
nega lijaka.

* Ne prena$ajte ali nagibajte naprave pri delujoéem
motorju.

* Rok, drugih delov telesa in oblagil nikoli ne vstavljaj-
te v polnilni lijak, kanal za izmet ali v blizino drugih
premicnih delov.

+ Ce je polnilna ali izhodna odprtina stroja zamase-
na, izklopite motor in izvlecite omrezni vti¢, preden
odstranite ostanke iz odprtine za vstavljanje ali ka-
nala za izmet. Bodite pozorni na to, da na motorju ni
ostankov odpadnih snovi in drugih usedlin. Na ta na-
¢in boste motor zas¢itili pred poskodbami ali more-
bitnim pozarom. Imejte v mislih, da za¢ne pri zagonu
zagonskega mehanizma pri napravah, ki za delova-
nje uporabljajo motor, delovati tudi rezalno orodje.

+ Ce v rezalno orodje zaidejo tujki ali &e stroj oddaja
nenavadne zvoke ali se nenavadno trese, nemudo-
ma izklopite motor in pustite, da se stroj zaustavi.
Izvedite te postopke:

* Preverite, ali je stroj poSkodovan.

« preverite, ali so deli dobro pritrjeni, po potrebi jih
dodatno pritrdite.

* Morebitne poSkodovane dele zamenjajte ali
popravite, pri €emer morajo imeti zamenjani deli
enake lastnosti.

+ Bodite pozorni na to, da bodo vsi pokrovi in defle-
ktorji namescéeni na ustreznem mestu in v dobrem
stanju.

Previdno! Tako se izognete poSkodbam naprave in

moznim posledi¢nim telesnim poSkodbam:

* Redno cistite prezracevalne odprtine in upostevajte
navodila za vzdrzevanje.

+ Svoje naprave ne preobremenjujte. Delajte le v
navedenem obmocju moéi. Pri tezkih delih ne upo-
rabljajte strojev z nizko zmogljivostjo. Naprave ne
uporabljajte v namene, za katere ni predvidena.

« Napravo izklopite Sele takrat, ko je polnilni lijak po-
polnoma prazen, saj se lahko naprava v nasprotnem
primeru zamasi, kasneje pa je morda ne bo ve¢ mo-
goce zagnati.

* Naprave ne poskusSajte popravljati sami, razen ¢e
imate temu primerno izobrazbo. Vsa dela, ki niso
opisana v teh navodilih za uporabo, lahko opravlja le
osebje nasega servisnega centra.

Elektricna varnost

Previdno: Preprecite nesrece in poSkodbe zaradi ele-

ktricnega udara:

« Zanamestitev kabelskega podalj$ka uporabite temu
namenjeno drzalo kabla.

* Poskodovanega kabla, sklopke in vti¢a ali priklju¢-
nih vodov, ki ne ustrezajo predpisom, ni dovoljeno
uporabljati. Ce pride do pogkodbe omreZnega ka-
bla, vti€ nemudoma izvlecite iz vti¢nice. V nobenem
primeru se ne dotikajte omreznega kabla, dokler je
omrezni vti€ vstavljen v vti¢nico.

+ Ce se elektri¢ni priklju&ni vodnik te naprave posko-
duje, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova
servisna sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da
se izognete nevarnostim.

* Ne uporabljajte naprave, ¢e stikalo ne omogoca
vklopa ali izklopa. PoSkodovana stikala morajo biti
zamenjana v nasem servisnem centru.

* Uporabljajte le vodoodbojne kabelske podaljSke,
primerne za zunanjo uporabo. Precni prerez ka-
belske Zile kabelskega podaljSka mora znaSati vsaj
2,5 mm?. Pred uporabo vedno popolnoma odvijte
kabelski boben. Preverite, da kabel ni poSkodovan.

« Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz vtic-
nice. Kabel zasc¢itite pred vroc€ino. oljem in ostrimi
robovi.
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/A OPOZORILO!

To elektriéno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih okoli§¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Ose-
bam z medicinskimi vsadki zaradi zmanj$anja nevar-
nosti resnih ali smrtnih poskodb priporo€amo, da se
pred uporabo stroja posvetujejo s svojim zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri
delu do pojava preostalih tvegan;.

+ Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

* Preden izvajate nastavitvena ali vzdrZevalna dela,
izpustite tipko za zagon in izvlecite omrezni vti€.

* Kiljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
Citna preostala tveganja.

+ Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

+ lzogibajte se nakljuénemu zagonu stroja: Ko vtika¢
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena.

» Uporabite orodje, ki je priporo¢eno v teh navodilih
za uporabo. S tem doseZete, da va$ stroj doseze
optimalno mog¢.

» Kadar stroj deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmogje.

6. Tehnicni podatki

Dimenziie D xS x V 480 x 380 x 910 mm

J rezilne plosce 180 mm
Stevilo rezil 2
Prostornina zbiralnika 451
Transportna kolesa @ 175 mm
Teza 10 kg
najv. premer veje & 45 mm

230-240 V~/50 Hz
2400 W

Motor

Nazivna zmogljivost P1

Najvecje Stevilo vrtljajev

) 4200 (1/min)
motorja

Nagin delovanja P40

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Karakteristike hrupa

Zagotovljen nivo zratne moci L,,,, 106 dB
Izmerjeni nivo zracne modi L, 103,8 dB
Merilna negotovost K 2,46 dB
Raven hrupa L , 95,5 dB
Merilna negotovost K, 3dB

Napotek: Navedene vrednosti zvoka so ugotovljene s
standardnim preizkusnim postopkom in jih lahko upora-
bite, da med seboj primerjate razli¢na elektri¢na orod-

ja. Poleg tega so te vrednosti primerne za vnaprejsnjo

precenitev obremenitev za uporabnika, ki nastanejo
zaradi hrupa.

7. Pred zagonom

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (Ce obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poskodo-
vali med transportom.

« V primeru reklamacij morate takoj obvestiti prevozni-
ka. Kasnejsih reklamacij ne bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo
spoznati napravo.

« Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

« Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da se podatki na tip-
ski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezZju.

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre€kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!
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8. Montaza

A OPOZORILO!
Pred nastavljanjem naprave vedno izvlecite omre-
zni vtic.

Montaza podpornih nog (sl. B-E)

» Vstavite os (11) v izvrtine (15) podpornih nog (6) in
polozite podlozko (12) na os (11).

+ Postavite tulec (13) in kolo (4) na os (11).

» Postavite varovalno matico (14) na navoj in jo zateg-
nite s priloZzenim vija¢nim klju¢em (a).

+ Ko zategnete varovalno matico (14), postavite kole-
sni pokrov (5) na kolo (4). Polozaj je dolo¢en z utori
(16).

« Zgoraj navedeni postopek ponovite na nasprotni
strani (sl. D).

Montaza podnozja na zgornji del stroja (sl. F/G)

* Namestite podporne noge (6) na navojni sornik (17)
zgornjega dela stroja (2) (sl. F).

+ Z roko namestite prilozene varovalne matice (14) in
jih nato zategnite z vijacnim klju¢em (a). (slika G)

Pritrditev lovilne vrece (sl. M, N)
Za zbiranje materiala za sekljanje pritrdite prilozeno lo-
vilno vreco (21) na predvidene kavlje (3) (slika N).

9. UPRAVLJANJE
Upravljalno polje (sl. L)

+ Stikalo za vklop (9): Ce stikalo preklopite navzgor,
zazenete sekljalnik.

+ Stikalo za izklop (9): Ce stikalo preklopite navzdol;
sekljalnik zaustavite.

« Stikalo za ponastavitev (7): Preobremenitvena
zascita

Delo s sekljalnikom

Izmeni€no sekljajte ovenele vrtne odpadke, ki so Ze ne-

kaj dni skladi€eni, in veje, da se material ne zagozdi.

» Povezite sekljalnik z elektricnim napajanjem.

+ Zazenite sekljalnik s stikalom za vklop (9).

+ Vstavite material za sekljanje v polnilni lijak. Napra-
va povle¢e material v notranjost.

* Preden vstavite nov material za sekljanje, po¢akaj-
te, da sekljalnik popolnoma seseklja Ze vstavljen
material.

» Materiala za sekljanje ne potiskajte v notranjost na-
prave z rokami. V ta namen uporabite posebno orod-
je za potiskanje (c) ali drug material za sekljanje.

» Ko delo kon¢&ate, sekljalnik izklopite in izvlecite kabel
iz omrezja.

Zamenjava rezalnega orodja

Orodje po izklopu $e nekaj ¢asa deluje! Pred izvedbo
del na rezalnem orodju, izvlecite omrezni vtic¢!
Dvostransko obracalno rezilo iz visoko zmogljivega
jekla lahko enostavno in hitro zamenjate.

Previdnost pri delu: nevarnost poskodb prstov in rok!
Izjemno pomembno je, da uporabljate le dobro nabru-
Sena rezila!

Zato upostevaijte:

Topa rezila zmanjSajo zmogljivost rezanja in otezijo
delo!

Zanesljiv znak za neostro rezilo je slabSe podajanje.
Motor se segreje in preobremenitvena zascita se sprozi.

Odpiranje ohisja (sl. H, )

* Najprej odprite ohisje tako, da odvijete zaporni vijak
(9). Nato zgodnji del ohi$ja (2) preklopite navzven
(slika H).

* Nato odstranite aluminijast pokrov (18) tako, da
sprostite osem kriznih vijakov (slika I).

Ocistite pritrdilni vijak rezila (slika K)
Z majhnim izvijacem ali Zebljem odstranite umazanijo
iz notranjega Sestrobnika pritrdilnega vijaka rezila (20).

Odstranjevanje rezila (19)

* Imbus klju¢ s T-ro¢ajem mora segati povsem v not-
ranji Sestrobnik, da lahko odvijete vijake.

« Zrezilain nalezne povrsine rezila na rezilni plos¢&i je
treba odstraniti trde ostanke umazanije.

Nabrusite rezila

« Pri brusenju rezila (19) bodite pozorni na enako Siri-
no, da preprecite neuravnotezenost.

* Rezilo lahko obrusite za najve¢ 2 mm na vsaki strani.

Montirajte rezila

» Rezilo (19) morate natanéno ponovno namestiti.

« Pri namestitvi rezila naoljite pritrdilne vijake rezila
(20) in jih moé&no zategnite.

« Pritrdilne vijake rezila mo¢no zategnite.

+ Namestite aluminijasti pokrov.

« Zaprite ohi$je z zapornim vijakom. Naprava je prip-
ravljena za uporabo.

96| Sl www.scheppach.com



Preobremenitvena zas¢ita

Pri preobremenitvi, na primer zaradi predebelih vej, se
naprava samodejno izklopi.

Po kratkem obdobju ohlajanja (pribl. 5 minut) pritisnite
stikalo za ponastavitev (7).

10. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripraviljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN.

Omrezni prikljucek in uporabljen podaljSevalni
vod na strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, €e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

+ Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da prikljuéni vod pri preverja-

nju ne bo visel na napajalnem omrezZju.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmenicni tok

+ Omrezna napetost mora biti ~ 230 V.

+ Podaljski do 25 m morajo imeti pre¢ni prerez 2,5 mm?>.
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko
izvajajo samo elektri¢ariji.

* lzdelek izpolnjuje zahteve standarda EN 61000-3-
11 in je zavezan posebnim pogojem za prikljucek.
To pomeni, da uporaba na poljubnih, prosto izbirnih
priklju¢nih toc¢kah ni dovoljena.

+ lzdelek lahko ob neugodnih pogojih elektri¢nega
omrezja povzroci prehodno napetostno nihanje.

* Proizvod je predviden izkljuéno za uporabo na
prikljuénih to¢kah, ki imajo trajno tokovno obremen-
ljivost omrezja najmanj 100 A po fazi.

« Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi po dogo-
voru s podjetjem, ki vas oskrbuje z energijo, da pri-
klju€na tocka, prek katere Zelite izdelek uporabljati,
izpolnjuje navedene zahteve.

Nacin prikljucitve Y

Ce je treba zamenjati omrezni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

Pri enofaznem motorju na izmeniéni tok priporo¢amo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

11. Ciséenje in vzdrzevanje

Dela, ki niso opisana v teh navodilih, prepustite
eni od servisnih sluzb, ki smo jih pooblastili. Upo-
rabljajte samo originalne dele.

Pri delu z rezilnim valjem uporabljajte zas¢&ito rok. Pred
vsakim vzdrZzevanjem in ¢iS€enjem napravo izklopi-
te, izvlecite omrezni vti¢ in pocakajte, da se rezilni
valj ustavi.

Splosno o ¢is€enju in vzdrzevanju

Tihega sekljalnika nikoli ne Skropite z vodo.

Nevarnost elektricnega udara!

« Poskrbite, da bodo naprava, kolesa in odprtine za
prezra€evanje vedno Cisti. Za ¢iS€enje uporabljajte
$¢etko ali krpo, ne uporabljajte pa ¢istilnih sredstev
oz. topil.

* Pred vsako uporabo preverite morebitne poSkodbe
naprave, $e posebej varovalnih naprav, kot so nepri-
trjeni, obrabljeni ali poSkodovani deli. Preverite, ali
so vse matice, sorniki in vijaki dobro pritrjeni.

* Preverite, ali so pokrovi in zas¢itne priprave posko-
dovane in pravilno nameséene. Po potrebi jih za-
menjajte.

* Napravo hranite na suhem in izven dosega otrok.
Naprave ne prekrivajte z najlonskimi vre¢kami, saj
lahko pride do kopi¢enja viage.

Pozor!
Pred vzdrzevanjem izvlecite omrezni vtic.
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Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plos¢ice stroja

» Podatki na tipski plo$¢ici motorja

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
sledegi deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: oglene $¢etke, rezila
* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

12. Skladis¢enje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, ot-
rokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzo-
vanja. Optimalna temperatura skladi§¢enja je med 5 in
30 °C.

Orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte orodje, da ga zascitite pred prahom ali viago.
Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

13. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

N VA
%@ %‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEm zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje

svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli

zavredi!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-

nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med

gospodinjske odpadke.

Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezplaéno

oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in
prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naprav med odpadke.
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14. Pomo¢ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Napaka Morebiten vzrok Odpravljanje
Motor se ne zazene Zgorniji del ohisja ni pravilno zaprt. Do konca privijte varnostni vijak.
PodaljSevalni vod je okvarjen Zamenjajte ali popravite podaljSevalni
vod.
V vtiénici ni elektriénega toka. Preverite omrezno varovalko
Okvarjeno stikalo. Preverite/zamenjajte.
Okvarjen motor, okvarjen Preverite/zamenjajte.
kondenzator.
Ostanki materiala za drobljenje Izvlecite omrezni vti¢, odprite ohi$je in
blokirajo rezilno plos¢o. odstranite ostanke.
Motor nima mogi, varovalka | PodaljSevalni vod z nezadostnim Izberite podaljSevalni vod z vecjim
se sprozi. presekom. presekom.
Vod med omreznim priklju¢kom in Pot med omreznim priklju¢kom in
drobilnikom vej je predolg. drobilnikom vej naj bo ¢im krajsa.
Motor je preobremenjen, Prevelika koli¢ina vstavljenega Izberite manj$o koli¢ino materiala,
varovalka se sprozi. mokrega materiala za sekljanje. obc&asno vstavite suh material za
sekljanje.
Zamaseno obmocje rezila in izmeta. Izvlecite omrezni vti¢, odprite ohisje in
ocistite.
Topa rezila Nabrusite ali zamenjajte.
PodaljSevalni vod z nezadostnim I1zberite podaljSevalni vod z vecjim
presekom. presekom.
Dovajanje materiala za Obracgalno rezilo je topo ali Obracalno rezilo obrnite, ga nabrusite
drobljenje se zmanjsa, obrabljeno. ali v celoti zamenjajte.
manj$a zmogljivost rezanja.
Mo¢hni tresljaji/hrup Matica/vijak rezila je zrahljan. Trdno zategnite matico/vijak rezila.
Rezilo je poSkodovano. Zamenijajte rezilo.
Naprava je poskodovana v Obrnite se na servisno sluzbo.
notranjosti.
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€ schypch

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der

- .. iy N Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

Ubersetzung der Onglnalkonformltatserklarung 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-

tro- und Elektronikgeraten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Arti i Elektre a GS55 Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the direc-

T ati £ th iginal Decl ti £ tive 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011,
ransia |9n o € original Declaration o on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

Conformlty electronic equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Electric garden shredder GS55 Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations

. . . " de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011
Traduction de la déclaration de conformité visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des
origina|e appareils électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de I’article: Broyeur a végétaux électrique GS55 Marque
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Diretti-

. L . . P . va 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011, sul-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale |5 restrizione nel'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi

elettrici ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Trinciatrice a lame elettronica GS55 Marchio ****

EU -conform iteitSVe rklari n Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artil Elektrische tui GS55 Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo™* ‘ Denominacién del articulo: Trituradora de cuchillas eléctrica GS55 Marca****

Dec|ara§é° de conformidade UE O objeto da declaragdo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva

~ ~ . . 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal relativamente a restrigdo da utilizagdo de determinadas substancias perigosas
em equipamentos elétricos e eletrénicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Designagéao do artigo: Picador elétrico GS55 Marca****

EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany piedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych

Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Elektricka nozova fezacka GS55 Znacgka****

EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésenira je v _sulade s predpismi sr'nernivc'te Egrép%l@ho
C . . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady su k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Elektricky nozovy drvi¢ GS55 Znacka ****

EU megfelel('iségl ny“atkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Europai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasénak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének eldirasait, *

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

Cikkszam *** ‘ Termék megnevezése: Elektromos késes szecskazo GS55 Marka ****
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Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami
dyrektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r.
w sprawie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substanciji w
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu

‘ Nazwa artykutu: Elektryczna rozdrabniarka nozowa GS55

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazecim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla ‘ Naziv artikla: Elektriéna sjeckalica GS55

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
ljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolocenih
nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Elektriéni vrtni rezalnik GS55

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupédevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

[Art Elektri

Artiklinumber Idi GS55

Kaubamark ****

EB atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia apradytas gami-
nys atitinka galiojancias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy nau-
dojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i§: **

Gaminio numeris *** ‘

G855 Prekes Zenklas

[} Elektrinis peilinis smulki

ES atbilstibas deklaracija
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums
atbilst spéka eso$ajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priek$mets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu
bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas ie-
ricés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs

‘ Preces apziméjums: Elektriskais nazu smalcinatajs GS55

Pre¢zime

EU-férsdkran om 6verensstammelse
Oversattning fran forsakran om 6verensstammelse i
original

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Féremalet for férsékran som beskrivs hér éverensstammer med bestammelser-
na i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om
begrénsning av anvandningen av vissa farliga @mnen i elektriska och elektro-
niska produkter. *

Teknisk dokumentation tillganglig hos: **

Artikelnummer ‘ Arti kning: Eldriven k varn GS55

Mérke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kédannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kaytén
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesédkuuta 2011 annetun Eu-
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro ‘T 6kayttoinen

i GS55

Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaring
Overseettelse af den originale
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geel-
dende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklaering overholder bestemmelserne i
Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. be-
greensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer *** ‘ Art. Elektrisk kvaern GS55

Maerke ****

EU-samsvarserklaering
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserkleeringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv
2011/65/EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av
bruken av bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

wnn

Artikkelnummer Art, Elektrisk kniv

GS55

Merke ****
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EC Oeknapauus 3a cboTBeTCTBUE
lMpeBopa Ha opurMHanHaTa Ageknapauns Ha

OnucaHusT NnpeaMeT B Jeknapauusita oTroBaps Ha pasnopeabure Ha [lupek-
TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 1.

={e] cLoTBETCTBUME OTHOCHO OrpaHUYeHNeTo Ha ynoTpebata Ha onpepenetk onacky sewectea
Hue aeknapupame Ha CBOSi OTTOBOPHOCT, Y€ OMMCAHUSAT TYK NPOAYKT OTro- 8MIEKTPUIECKOTO M eNeKTPOHHOTO 0GopyABaKe.
Baps Ha NPUNOXVMUTE AMPEKTUBN U CTAHAAPTY. TexHu4eckaTa AOKYMEHTaUMSA Ce NpeocTaBs oT: **
KatanoxeH Homep *** | O603HauyeHue Ha apTukyna: Enektpuyecka npo6unka GS55 Mapka ****
Ar'lAwo-n o-uppép(pwo-ng EE Tq avnKEquvg ™me napoUogg SrAwong, To otroio 'I'[EplYpdprTCll £dW, E'K'I'I)\r]f
. M . , pwvel Tig Siatdeig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwaikou KoivoBouAiou kai
GR M,ETG(PPGOH QTT0 TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ€ oup- Tou ZupBouAiou TnNG 8ng louviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPIOPIOUO TNG XPAONG
K%\P,(PU)UHC N ) o ) ) OPICUEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWVY O€ NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTTAIONO. *
NAWVOULE PE ATTOKAEIOTIKA pag euBUVN OTI TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI
aT0 TMapoV BPioKETal 08 GUPHOPPWON HE TIG I0XUoUsEG OBnyieg kai MPS- O 1exvikdg PakeAog sivai SiaBETIpog aTn BEan: **
TUTIaL
Ap1BuAGG €idoug *** ‘ Ovopaoia €id.: HAekTpIKOG TEPaXI0THG GS55 Mapka ****
Declaratie de conformitate UE Obiectul decle_zra@iei descri_s aici ind_e_plir?eﬁte presf;ript,iile directive_i 20:I1/65/UI§a
’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utiliz&rii
Traducere a deolarat,lel de conformitate O”gmale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *
RO Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-

tivele si normele in vigoare.

Documentatie tehnica disponibila la: **

Numér articol ***

‘ Notatie art.: Tocator electric pentru resturi vegetale GS55

5 wer

Marc:

EU izjava o usaglasenosti .
Prevod originalne izjave o uskladenosti

=130 1zjavljujemo na nasu iskljucivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-
laden sa primenljivim smernicama i standardima.

Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ograni¢enju upotrebe
odredenih opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

Tehni¢ka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla

‘ Oznaka proizvoda: Elektri€éna seckalica sa nozevima GS55

Brend ****

AB uygunluk beyani

TR Orijinal uygunluk beyaninin gevirisi
Burada agiklanan driintin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- yerine getirmektedir. *
gunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen {iriin, Avrupa Parlamen-
tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda
belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

L

Uriin numarasi *** Uriin Tanim: Elektrikli bigakh dograyici GS55 Marka ****

5904404901 / 5904404904 SCHEPPACH
2011/65/EU* 2006/42/EG [] 2000/14/EG; 2005/88/EG
2014/30/EU Noise:

David Riimpelein
Glinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

i.V. Simon Schunk /
Division Manager Product Center

Ichenhausen, 28.07.2025
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EN IEC 61000-3-11:2019
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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